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1 Einleitung 

 

1 Introduzione 

1.1 Gegenstand des Auftrages 
 

1.1 Oggetto dell'incarico 

Die Planungsgemeinschaft ingena - unter der Leitung von 

Dr. Raumplaner Marco Molon wurde von der Gemeinde 

Truden im Naturpark beauftragt, das Gemeindeentwick-

lungsprogramm für Raum und Landschaft (in der Folge als 

GProRL bezeichnet) laut Art. 51 des Landesgesetz vom 

10. Juli 2018, Nr. 9, "Raum und Landschaft" auszuarbei-

ten. 

 
Lo studio associato ingena  - sotto la direzione del dott. 

Marco Molon, pianificatore territoriale - è stato incaricato 

dal Comune di Trodena nel parco naturale di elaborare il 

Programma di sviluppo comunale per il territorio e il pae-

saggio (successivamente indicato come PSCTP), se-

condo quanto previsto dall'art. 51 della legge provinciale 

del 10 luglio 2018, n.9, "Territorio e paesaggio".  

Gemäß dem Beschluss vom 24. August 2021, Nr. 741 

"Genehmigung des technischen Leitfadens für die Ausar-

beitung des Gemeindeentwicklungsprogrammes für Raum 

und Landschaft (GProRL)" gliedert sich das Gemeindeent-

wicklungsprogramm in eine Ist-Zustandsanalyse und in ei-

nen Programmatischen Teil. 

 
Secondo la delibera del 24 agosto 2021, n. 741, "Appro-

vazione delle linee guida tecniche per l'elaborazione del 

programma di sviluppo comunale per il territorio e il pae-

saggio (PSCTP)", il programma di sviluppo comunale si 

articola in una parte di analisi della situazione attuale (qua-

dro conoscitivo) e in una parte programmatica (quadro 

programmatico). 

Der vorliegende Bericht bezieht sich auf den programma-

tischen Teil des Siedlungsentwicklungsprogra mms. 

 
La presente relazione si riferisce al quadro programmatico 

del Programma di sviluppo dell'insediamento . 
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2 Gesetzliche Rahmenbedingungen 

 

2 Il quadro normativo 

Das vorliegende Kapitel behandelt die wichtigsten Ziele 

und Vorgaben von Gesetzen im Zusammenhang mit dem 

Siedlungsentwicklungsprogramm. Diese gesetzlichen 

Rahmenbedingungen dienen als Leitlinien für die Umset-

zung der Maßnahmen und tragen zur Förderung einer 

nachhaltigen Siedlungsentwicklung in der Gemeinde Tru-

den i.N. bei. 

 
Il presente capitolo tratta gli obiettivi principali e le disposi-

zioni legislative relative al programma di sviluppo dell'inse-

diamento. Questi quadri normativi fungono da linee guida 

per l'attuazione delle misure e contribuiscono a promuo-

vere uno sviluppo sostenibile dell'insediamento nel co-

mune di Trodena n.p.n.. 

Der Gemeinderat beschließt in der Sitzung vom 

14.06.2022, dass die Gemeinde Truden i.N. will mit dem 

Gemeindeentwicklungsprogramm den Schutz und die Auf-

wertung der Landschaft, der Grünräume innerhalb des 

Siedlungsgebietes, Klimaschutz und die Sicherstellung 

der Nahversorgung erreichen. In derselben Sitzung wird 

der Zeitraum, für welchen das Gemeindeentwicklungspro-

gramm ausgelegt werden soll, mit 10 Jahren festgelegt. 

 
Il Consiglio comunale, nella seduta del 14.06.2022, stabi-

lisce che il comune di Trodena n.p.n. intende utilizzare il 

programma di sviluppo comunale per la salvaguardia e la 

valorizzazione del paesaggio, degli spazi verdi all'in-terno 

dell'area di insediamento, la difesa del clima e per garan-

tire l'approvvigionamento locale. Nella stessa seduta viene 

stabilito un periodo di dieci anni per il quale il programma 

di sviluppo comunale deve essere progettato. 

2.1 Landesgesetz Raum und Landschaft 
 

2.1 Legge provinciale territorio e paesaggio 

Der rechtliche Bezugsrahmen für die Ausarbeitung dieses 

Siedlungsentwicklungsprogramms  ist das Landesge-

setz "Raum und Landschaft", welches wie in Artikel 1 zu 

lesen ist den Schutz und die Aufwertung der Landschaft, 

die Raumentwicklung und die Einschränkung des Boden-

verbrauchs regelt (LG n. 9, 2018). 

 
Il quadro normativo di riferimento per la redazione del pre-

sente Programma di sviluppo dell'insediamento  è co-

stituito dalla legge provinciale "Territorio e paesaggio", la 

quale disciplina, come si legge all'art. 1: "[é] la tutela e la 

valorizzazione del paesaggio, il governo del territorio e il 

contenimento del consumo del suolo" (LP n. 9, 2018). 

Die Ziele, die mit dem oben genannten Gesetz erreicht 

werden sollen, sind in Artikel 2 aufgeführt und bilden die 

Grundlage für die Ausarbeitung des GProRL. 

 
Gli obiettivi che la suddetta legge si prefigge di perseguire 

sono elencati all'art. 2 e costituiscono la base per l'elabo-

razione del PSCTP. 

Insbesondere wurden bei der Ausarbeitung des Sied-

lungsentwicklungsprogramms  folgende Ziele berück-

sichtigt: 

 
In particolare, gli obiettivi tenuti in considerazione nell'ela-

borazione del programma di sviluppo dell'insedia-

mento  riguardano: 

¶ die Sicherung eine hohe Lebens- und Arbeitsqualität 

der Bevölkerung, 

 ¶ la garanzia alla popolazione di unôelevata qualit¨ di 

vita e di lavoro; 

¶ eine Raumplanung zur nachhaltigen sozialen und 

wirtschaftlichen Entwicklung des städtischen und 

ländlichen Raums, unter besonderer Berücksichti-

gung der Bedürfnisse der Landeshauptstadt, 

 ¶ una pianificazione territoriale funzionale allo svi-

luppo sociale ed economico sostenibile del territorio 

urbano e rurale con particolare considerazione delle 

esigenze del capoluogo della Provincia; 

¶ die Aufwertung des öffentlichen Raums, um Orte der 

Begegnung zu schaffen, wo durch urbanistische 

Qualität und Umweltqualität ein Gemeinschaftsge-

fühl hervorgerufen und der soziale Zusammenhalt 

gefördert werden können, 

 ¶ la valorizzazione dello spazio pubblico al fine di 

creare luoghi di incontro dove pu¸ generarsi ñcomu-

nit¨ò, dove si realizza coesione sociale creando qua-

lità urbana e ambientale; 

¶ der Schutz vor und die Vorbeugung von Naturgefah-

ren, 

 ¶ la protezione dai pericoli naturali e la loro preven-

zione; 
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¶ die Stärkung der Wettbewerbsfähigkeit aller Wirt-

schaftsbereiche, 

 ¶ lôincentivazione della competitivit¨ di tutti i settori 

economici; 

¶ die Steigerung der Lebensqualität durch Sicherstel-

lung der Nahversorgung jeglicher Art und der flä-

chendeckenden Verfügbarkeit der wesentlichen öf-

fentlichen Dienste, 

 ¶ il miglioramento della qualità di vita tramite la dispo-

nibilità di servizi di vicinato di qualsiasi tipo e di ser-

vizi collettivi essenziali su tutto il territorio; 

¶ die Aufwertung der bestehenden Bausubstanz und 

der Siedlungsqualität, die effiziente Nutzung bereits 

erschlossener Flächen und die Förderung einer 

kompakten Siedlungsstruktur zur Vermeidung der 

Zersiedelung, 

 ¶ la valorizzazione del patrimonio edilizio esistente e 

della qualit¨ insediativa, lôutilizzo efficiente delle 

aree già urbanizzate e la promozione di una struttura 

insediativa compatta per evitare la dispersione edili-

zia; 

¶ die Verfügbarkeit von Einrichtungen für Bildung, Kul-

tur und Erholung, 

 ¶ la disponibilità di infrastrutture per formazione, cul-

tura e ricreazione; 

¶ die Förderung von leistbarem Wohnen,  ¶ lôincentivazione di abitazioni economicamente ac-

cessibili; 

¶ die Einschränkung des Verbrauchs von Boden und 

Energie und die Förderung der Nutzung von Energie 

aus erneuerbaren Quellen. 

 ¶ il contenimento del consumo di suolo e di energia e 

lôincentivazione dellôutilizzo di energia da fonti rinno-

vabili. 

Zusätzlich zum Landesgesetz "Raum und Landschaft" fin-

den sich die Inhalte, Parameter und weitere Informationen 

für die Ausarbeitung des vorliegenden Programms in fol-

genden gesetzlichen Bestimmungen:  

 
Oltre alla legge provinciale "Territorio e paesaggio", i con-

tenuti, i parametri ed ulteriori informazioni per l'elabora-

zione del presente programma si trovano nei seguenti di-

spositivi normativi: 

¶ Dekret des Landeshauptmanns vom 7. Mai 2020, 

Nr. 17 "Mindeststandards für die Ausstattung öffent-

licher Räume von Allgemeininteresse und privater 

Räume von öffentlichem Interesse sowie Kriterien 

zur Bestimmung von Hofstellen landwirtschaftlicher 

Betriebe" (DHL Nr. 17, 2020),  

 ¶ Decreto del presidente della provincia n. 17/2020 

"Dotazioni minime per gli spazi pubblici di interesse 

generale e gli spazi privati di interesse pubblico e 

criteri per la determinazione della sede delle aziende 

agricole" (DPP n. 17, 2020); 

¶ Technische Leitfaden für die Ausarbeitung des Ge-

meindeentwicklungsprogrammes für Raum und 

Landschaft (DLH Nr. 17, 2020), 

 ¶ Linee guida tecniche per l'elaborazione del Pro-

gramma di sviluppo (DPP n. 17, 2020); 

¶ Dekret des Landeshauptmanns vom 22. November 

2018, Nr. 31 "Anwendungsrichtlinien zur Einschrän-

kung des Bodenverbrauchs" (DDL Nr. 31, 2018), 

 ¶ Decreto del presidente della provincia n. 31/2018 

"Criteri applicativi per il contenimento del consumo 

di suolo" (DPP n. 31, 2018); 

¶ Klimaplan Südtirol 2040 (Klimaplan, 2023).  ¶ Piano clima Alto Adige 2040 (Piano clima, 2023). 
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2.2 Mindeststandards für die Ausstattung öf-
fentlicher Räume und privater Räume 

 

2.2 Dotazioni minime per gli spazi pubblici e 

gli spazi privati 

Neben dem zuvor genannten Landesgesetz Nr. 9/2018 ist 

das Dekret des Landeshauptmanns vom 7. Mai 2020, Nr. 

17 "Mindestausstattung für öffentliche Räume von allge-

meinem Interesse und private Räume von öffentlichem In-

teresse sowie Kriterien für die Festlegung des Standorts 

landwirtschaftlicher Betriebe" (DHL Nr. 17, 2020) die 

rechtliche Grundlage für die Dimensionierung von Flächen 

für Bildungseinrichtungen, gemeinschaftliche Aktivitäten 

und Dienstleistungen, Grünflächen und Parkplätze, um 

eine angemessene Qualität der Siedlungen, Produktions-

aktivitäten und Dienstleistungen sicherzustellen und die 

Bedürfnisse der bedienten Bevölkerung zu berücksichti-

gen. 

 
Oltre alla legge provinciale n. 9/2018 menzionata in prece-

denza, il decreto del Presidente della Provincia del 7 mag-

gio 2020, n. 17 "Dotazioni minime per gli spazi pubblici di 

interesse generale e gli spazi privati di interesse pubblico 

e criteri per la determinazione della sede delle aziende 

agricole" (DPP n. 17, 2020) rappresenta il riferimento nor-

mativo per quanto riguarda il dimensionamento degli spazi 

destinati all'istruzione, ad attività e servizi collettivi, a verde 

attrezzato e a parcheggi, necessari a garantire un'ade-

guata qualità degli insediamenti, delle attività produttive e 

dei servizi, tenendo conto degli abitanti serviti. 

Insbesondere legt das Dekret des Landeshauptmanns 

vom 7. Mai 2020, Nr. 17, Planungsrichtwertes (Tabelle 1 

auf der nächsten Seite) fest, die die Grundlage für die Di-

mensionierung von Flächen für öffentliche Einrichtungen 

und private Flächen von öffentlichem Interesse bilden. 

 
In particolare, il decreto del Presidente della Provincia del 

7 maggio 2020, n. 17 stabilisce degli indici di pianificazione 

(vedi tabella 1 nella pagina seguente) che costituiscono la 

base per il dimensionamento delle aree destinate o da de-

stinare a strutture pubbliche e a spazi privati di interesse 

pubblico. 
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Tabelle 1: Dekret des Landeshauptmanns vom 7. Mai 2020, Nr. 
17 - Anlage A 

 Tabella 1: Decreto del presidente della provincia del 7 maggio 
2020, n. 17 - Allegato A 

 

Quelle: Dekret des Landeshauptmanns vom 7. Mai 2020, Nr. 17 (DHL 
Nr. 17, 2020)  

 Fonte: Decreto del presidente della provincia del 7 maggio 2020, n. 17 
(DPP n. 17, 2020) 
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2.3 Technischer Leitfaden für die Ausarbei-
tung des GProRL 

 

2.3 Linee guida tecniche per l'elaborazione 

del PSCTP 

Mit dem Beschluss der Landesregierung Nr. 741/2021 hat 

die Gemeindeverwaltung den "Technischen Leitfaden für 

die Ausarbeitung des Gemeindeentwicklungsprogramms 

für Raum und Landschaft (GProRL)" genehmigt. 

 
Con la delibera di giunta provinciale n. 741/2021 l'ammini-

strazione provinciale ha approvato le "Linee guida tecniche 

per lôelaborazione del programma di sviluppo comunale 

per il territorio e il paesaggio (PSCTP). 

Dieses Dokument dient dazu, den Gemeindeverwaltungen 

(politischen Vertretern und Fachleuten) sowie den beauf-

tragten Fachleuten eine klare Richtlinie für die Unterlagen 

zu geben, die das GProRL bilden werden. 

 
Tale documento ha lo scopo di fornire alle Amministrazioni 

comunali (rappresentanti politici e tecnici) e ai professioni-

sti incaricati un riferimento certo in ordine agli elaborati che 

andranno a costituire il PSCTP. 

Tabelle 2: Inhalte des technischen Leitfadens zum Siedlungsent-
wicklungsprogramm 

 Tabella 2: Contenuti delle linee guida tecniche sul programma di 
sviluppo dell'insediamento 

 

Quelle: eigene Darstellung laut Inhalten des (DLH Nr. 17, 2020)  Fonte: illustrazione propria in base di contenuti della (DPP n. 17, 2020) 

2.4 Anwendungsrichtlinien zur Einschrän-
kung des Bodenverbrauchs 

 

2.4 Criteri applicativi per il contenimento del 

consumo di suolo 

Ein weiteres Gesetz, das für die Ausarbeitung des Pro-

gramms von grundlegender Bedeutung ist, ist der Dekret 

des Landeshauptmanns vom 22. November 2018, Nr. 31 

"Anwendungsrichtlinien zur Einschränkung des Bodenver-

brauchs" (DDL Nr. 31, 2018) 

 
Altro dispositivo normativo di fondamentale importanza per 

l'elaborazione del Programma è costituito dal decreto del 

presidente della provincia del 22 novembre 2018, n.31 

"Criteri applicativi per il contenimento del consumo di 

suolo". (DPP n. 31, 2018) 

Das oben genannte Dekret legt die Kriterien für die Ab-

grenzung des Siedlungsgebiets (Artikel 4) und die Festle-

gung der maximal zulässigen Bodenverbrauchs für den 

Planungszeitraum für zukünftige Siedlungsgebiete und 

Verkehrsinfrastruktur fest (Artikel 9). 

 
Il suddetto decreto stabilisce i criteri per la delimitazione 

dell'area insediabile (art. 4) e per la definizione del contin-

gente massimo di consumo di suolo ammesso nel periodo 

di pianificazione per le future aree insediabili e le infrastrut-

ture di trasporto (art. 9). 
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2.5 Klimaplan Südtirol 2040 
 

2.5 Piano Clima Alto Adige 2040 

Die Südtiroler Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 595 

in ihrer Sitzung am 18. Juli 2023 den ĂKlimaplan S¿dtirol 

2040ñ genehmigt als Teil der Nachhaltigkeitsstrategie 

ĂEveryday for Futureñ und als Instrument zur Erreichung 

der Klimaneutralität bis 2040 verabschiedet. 

 
La Giunta Provinciale di Bolzano ha approvato con Delibe-

razione n. 595 nella seduta del 18 luglio 2023 il "Piano 

Clima Alto Adige 2040" come parte integrante della Strate-

gia per la sostenibilità "Everyday for Future" e come stru-

mento per il raggiungimento della neutralità climatica entro 

il 2040. 

Der Klimaplan Südtirol 2040 ist in 17 Handlungsfelder un-

terteilt, die alle relevanten Bereiche der Gesellschaft ab-

decken. Für jedes Handlungsfeld werden konkrete Ziele 

und Maßnahmen festgelegt. 

 
Il Piano Clima Alto Adige 2040 è suddiviso in 17 campi d'a-

zione che coinvolgono tutti i settori di rilievo della società. 

Per ogni campo d'azione vengono poi definiti precisi obiet-

tivi e misure di intervento. 

Zu den im Klimaplan definierten Zielen, die bei der Ausar-

beitung des Siedlungsentwicklungsprogramms berück-

sichtigt wurden, gehören: 

 
Alcuni degli obiettivi definiti dal Piano Clima, dei quali si è 

tenuto conto nell'ambito della elaborazione del programma 

di sviluppo degli insediamenti, sono: 

¶ Ziel ist es, für Neubauten und Erweiterungen im öf-

fentlichen Bereich gegenüber den bisherigen Stan-

dards maximal 60% an grauer Energie (hauptsäch-

lich durch Zement und Stahl) zu verbrauchen. 

(Handlungsfeld: Bauen); 

 ¶ consumare, rispetto agli standard finora vigenti, un 

massimo del 60% di energia grigia (principalmente 

da cemento e acciaio) negli immobili di nuova costru-

zione e negli ampliamenti realizzati nel settore pub-

blico; (campo d'azione: Edilizia); 

¶ alle öffentlichen und halböffentlichen Gebäude bei 

Neubau und bei umfassenden außerordentlichen In-

standhaltungen für den Betrieb klimaneutral zu kon-

zipieren (Handlungsfeld: Bauen); 

 ¶ progettare inoltre tutti gli edifici pubblici e semipub-

blici in modo da renderli climaticamente neutri, sia 

quelli di nuova costruzione che quelli soggetti a inter-

venti di manutenzione straordinaria; (campo d'a-

zione: Edilizia); 

¶ Innerhalb 2030 wird der Anteil an Gebäudeneubau-

ten der öffentlichen Hand gemäß Bauweisen mit na-

türlichen und möglichst lokal nachwachsenden Bau-

stoffen auf mindestens 30% angehoben. (Hand-

lungsfeld: Bauen); 

 ¶ elevare entro il 2030 la quota di nuovi edifici del set-

tore pubblico costruiti con materiali edili di origine na-

turale e materie prime rinnovabili prodotte possibil-

mente in loco. (campo d'azione: Edilizia); 

¶ Anreize für die Wiedergewinnung von bestehender 

Kubatur ï im gewerblichen genauso wie im privaten 

Bereich ï gegenüber von Neubauten (Handlungs-

feld: Bauen); 

 ¶ fissare incentivi ï sia per le imprese che per i privati 

ï per il recupero della cubatura esistente, in contrap-

posizione a nuove costruzioni (campo d'azione: Edi-

lizia); 

¶ Ausarbeitung der prioritären strategischen sektora-

len Pläne bis Ende 2025. Wichtiger Bestandteil die-

ser Pläne ist das Ziel, die Nettoneuversiegelung bis 

2030 zu halbieren und bis 2040 auf null zu bringen, 

wobei das Grundbedürfnis nach Wohnraum der dau-

erhaft ansässigen Bevölkerung mit sehr hoher Ge-

wichtung im Konzept berücksichtigt werden muss. 

Dabei ist zu Beginn zu klären, was genau unter einer 

versiegelten Fläche zu verstehen ist und wie die 

Nettoversiegelung berechnet wird. (Handlungsfeld: 

Resilienz und Anpassung); 

 ¶ Entro la fine del 2025 andranno inoltre redatti piani 

strategici delle priorità di settore. Un elemento impor-

tante di questi piani è dato dall'obiettivo di dimezzare 

entro il 2030 e ad azzerare entro il 2040 il consumo 

netto di nuovi suoli con l'obbligo di riconoscere però 

un peso assai elevato al bisogno fondamentale di 

spazio abitativo della popolazione permanentemente 

residente. In primo luogo, è necessario chiarire cosa 

si intende esattamente per superficie impermeabiliz-

zata e come si calcola il consumo netto di nuovi suoli. 

(campo d'azione: Resilienza + adattamento); 
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¶ Den Einsatz von Holz im Baubereich unterstützen 

(Handlungsfeld: Langfristige CO2-Senken); 

 ¶ Sostenere lôuso del legno nel settore edile (campo 

d'azione: Pozzi di assorbimento di CO2 a lungo ter-

mine); 

¶ Bis 2030 Strom von zusätzlichen 400 MW Leistung 

aus Photovoltaik und bis 2037, um weitere 400 MW 

aufzunehmen (Handlungsfeld: Strom); 

 ¶ Prevedere lôinstallazione di ulteriori 400 MW di po-

tenza da fotovoltaico entro il 2030 e di altri 400 MW 

entro il 2037 (campo d'azione: Energia); 

¶ den Anteil erneuerbarer Energien auf 80% anheben 

(Handlungsfeld: Private Dienstleistungen); 

 ¶ Innalzare allô80% la quota di utilizzo di energie rinno-

vabili (campo d'azione: Terziario privato). 

¶ Den Verbrauch von Öl und Gas für Heizzwecke bis 

2030 um 60 % und bis zum Jahr 2037 um 85 % re-

duzieren (Handlungsfeld: Heizen);  

 ¶ Ridurre lôimpiego di gas e derivati del petrolio nel ri-

scaldamento del 60% entro il 2030 e dellô85% entro 

il 2037 (campo dazione: Riscaldamento); 

¶ Der Energieverbrauch bis 2030 durch Effizienzstei-

gerungen um 20% verringern und den Anteil der 

Energie aus fossilen Quellen um 30% verringern 

(Handlungsfeld: Industrie). 

 ¶ Ridurre del 20% il consumo di energia tramite effi-

cientamenti energetici entro il 2030 e ridurre del 30% 

anche la quota di energia fossile (campo d'azione: 

Industria). 
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3 Vision des Siedlungsentwick-

lungsprogrammes 

 

3 Visione del programma di svi-

luppo dell'insediamento 

Die umfassende Analyse des Ist-Zustandes, kombiniert 

mit den Wünschen und Bedürfnissen der Bürgerinnen und 

Bürger von Truden, die in einem partizipativen Prozess in-

volviert waren (siehe 3_Part_Bericht), haben unter Be-

rücksichtigung der Ziele übergeordneter Gesetze und Pro-

gramme zur Definition der Vision des Siedlungsentwick-

lungsprogramms beigetragen. 

 
L'approfondita analisi dello stato di fatto unita ai desideri ed 

alle esigenze dei cittadini e delle cittadine di Trodena, coin-

volti in un processo partecipativo (vedi 3_Part_Bericht) 

hanno contribuito, tendendo conto degli obiettivi delle leggi 

e dei programmi di livello sovraordinato, alla definizione 

della visione del programma di sviluppo dell'insediamento. 

Hohe Lebensqualität für alle Altersgruppen und alle 

Ortschaften von Truden:  

Kreative Nutzung des Leerstandes und innovative Lösun-

gen für die Ortstypischen Siedlungsstrukturen. 

 
Alta qualità di vita per tutte le fasce d'età e per tutt e le 

località  di Tr odena:  

Uso creativo dei "vuoti" e soluzioni innovative per le strut-

ture insediative locali. 

Um die Lebensqualität einer Gemeinschaft zu steigern, ist 

es notwendig, ihre Stärken zu betonen, Schwächen zu be-

kämpfen, Chancen bestmöglich zu nutzen und Probleme 

auf ein Minimum zu reduzieren. 

 
Per innalzare la qualità della vita di una comunità occorre 

intervenire valorizzando quelli che sono i suoi punti di 

forza, contrastando le debolezze, sfruttando al massimo le 

opportunità e cercando di ridurre al minimo le criticità. 

In Bezug auf das Siedlungssystem sind die Stärken von 

Truden sicherlich die Wechselbeziehung zwischen der be-

stehenden Bausubstanz (Ortsbild) und dem Landschafts-

bild, sowie die ortsspezifische historische Baukultur (ins-

besondere im Hauptort Truden). 

 
Dal punto di vista dell'insediamento, a Trodena, sono sicu-

ramente punti di forza l'interrelazione tra il paesaggio ur-

bano e il paesaggio naturale circostante nonché la cultura 

edilizia storica specifica del luogo, soprattutto per quanto 

riguarda il centro abitato principale di Trodena. 

Die zahlreichen leerstehende Gebäude stellen gleichzeitig 

eine Schwäche, aber auch eine Chance dar, und es ist vor 

allem auf diese, auf die in der nahen Zukunft besonderes 

Augenmerk gelegt werden muss, um das Wohnungs- und 

Dienstleistungsangebot sowie die Lebensqualität für die 

Gemeinschaft zu erhöhen. 

 
I numerosi edifici inutilizzati rappresentano, invece, con-

temporaneamente una debolezza ma anche una opportu-

nità ed è soprattutto su quelli che si dovrà porre la giusta 

attenzione nel prossimo futuro per incrementare l'offerta 

abitativa e di servizi e, di conseguenza, la qualità della vita 

per la collettività. 

Von grundlegender Bedeutung für die Verwirklichung der 

Vision ist die Berücksichtigung sowohl der Bedürfnisse der 

jungen als auch der älteren Menschen, sowohl in Truden 

als auch in seinen Ortsteilen und die Schaffung einer Um-

gebung, die den generationsübergreifenden Dialog för-

dert. 

 
Di fondamentale importanza per la realizzazione della vi-

sione è tenere conto tanto delle esigenze dei giovani 

quanto di quelle degli anziani, a Trodena così come nelle 

sue frazioni, creando un ambiente che favorisca il dialogo 

intergenerazionale. 

Ein weiterer Schlüsselaspekt zur Verwirklichung der Vi-

sion betrifft die kreative Nutzung von "Leerständen". Dies 

könnte die Nutzung von unbewohnten/unbenutzten Ge-

bäuden zur Deckung von Wohn- und/oder Arbeitsbedürf-

nissen der Bevölkerung oder deren Umwandlung in Treff-

punkte, Kulturorte oder zur Betreuung von Kindern 

und/oder älteren Menschen umfassen.  

 
L'altro punto chiave per raggiungere la visione riguarda l'u-

tilizzo creativo dei "vuoti". Questo potrebbe includere lo 

sfruttamento degli edifici disabitati/inutilizzati per il soddi-

sfacimento delle esigenze abitative e/o lavorative della po-

polazione o la loro trasformazione in luoghi di incontro, 

spazi culturali o per l'assistenza di bambini e/o anziani.  
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4 Einschränkung des Bodenver-

brauchs 

 

4 Il contenimento del consumo di 

suolo 

Eine der zentralen Themen des Landesgesetzes "Raum 

und Landschaft" (LG n. 9, 2018) ist die Begrenzung des 

Bodenverbrauchs und der Zersiedelung mit dem Ziel, die 

natürliche und kulturelle Landschaft zu schützen. 

 
Uno dei temi centrali della legge provinciale "Territorio e 

paesaggio" (LP n. 9, 2018) è il contenimento del consumo 

di suolo e della dispersione edilizia finalizzato alla prote-

zione del paesaggio naturale e culturale. 

Laut Art. 9 des Dekrets des Landeshauptmanns vom 22. 

November 2018, Nr. 31 (DDL Nr. 31, 2018) wird in der Pla-

nungsperiode den maximal zulässigen Bodenverbrauch 

für künftige Siedlungsflächen und Verkehrsinfrastrukturen 

festgelegt. 

 
Ai sensi dell'articolo 9 del decreto del presidente della Pro-

vincia del 22 novembre 2018, n.31 (DPP n. 31, 2018), 

viene definito il contingente massimo di consumo di suolo 

ammesso nel periodo di pianificazione per le future aree 

insediabili e le infrastrutture di trasporto. 

Laut Landesgesetz Raum und Landschaft "Unter Boden-

verbrauch versteht man die Maßnahmen zur Versiege-

lung, Erschließung und Bebauung" (LG n. 9, 2018). 

 
Ai sensi della legge provinciale Territorio e paesaggio "Per 

consumo di suolo si intendono interventi di impermeabiliz-

zazione, urbanizzazione ed edificazione" (LP n. 9, 2018)  

Der maximale Bodenverbrauch wird unter Berücksichti-

gung des errechneten Gesamtraumbedarfs laut Artikel 5 

Absatz 3 des Dekrets des Landeshauptmanns vom 22. 

November 2018, Nr. 31 sowie des der Gemeinde zur Ver-

fügung stehenden Dauersiedlungsgebiets festgelegt. 

 
Il contingente massimo di consumo di suolo è stabilito te-

nendo conto del fabbisogno totale, calcolato ai sensi 

dellôarticolo 5, comma 3, del decreto del presidente della 

Provincia del 22 novembre 2018, n.31 nonché del territorio 

insediativo disponibile nel comune.  

Bei der Festlegung des maximal zulässigen Bodenver-

brauchs wurden auch die Ziele des Programms sowie die 

Richtlinien auf europäischer und provinzieller Ebene be-

rücksichtigt. 

 
Nella definizione del contingente massimo di consumo di 

suolo si è tenuto conto anche degli obiettivi del programma 

oltre che delle direttive sia a livello europeo che provin-

ciale. 

Auf europäischer Ebene wurden in den letzten Jahren 

zahlreiche Strategien und Ziele in Bezug auf den Flächen-

verbrauch festgelegt (Siehe Tabelle 3). 

 
A livello europeo, molteplici sono le strategie e gli obiettivi 

fissati nel corso degli ultimi anni in materia di consumo di 

suolo (vedi tabella 3).  
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Tabelle 3: Hauptziele zum Bodenverbrauch auf europäischer und 
globaler Ebene 

 Tabella 3: Principali obiettivi sul consumo di suolo a livello euro-
peo e globale 

 

Quelle: "Bericht zum Bodenverbrauch SNPA n.32/2022 "Consumo di 
suolo, dinamiche territoriali e servizi ecosistemici" 

 Fonte: Rapporto SNPA n.32/2022 "Consumo di suolo, dinamiche territo-
riali e servizi ecosistemici" 

Auf Landesebene hingegen hat der Klimaplan folgendes 

Ziel festgelegt: Ausarbeitung der prioritären strategischen 

sektoralen Pläne bis Ende 2025. Wichtiger Bestandteil die-

ser Pläne ist das Ziel, die Nettoneuversiegelung bis 2030 

zu halbieren und bis 2040 auf null zu bringen, wobei das 

Grundbedürfnis nach Wohnraum der dauerhaft ansässi-

gen Bevölkerung mit sehr hoher Gewichtung im Konzept 

berücksichtigt werden muss.  (Klimaplan, 2023) 

 
A livello provinciale, invece, il Piano clima ha definito il se-

guente obiettivo: Entro la fine del 2025 andranno inoltre re-

datti piani strategici delle priorità di settore. Un elemento 

importante di questi piani è dato dall'obiettivo di dimezzare 

entro il 2030 e ad azzerare entro il 2040 il consumo netto 

di nuovi suoli con l'obbligo di riconoscere però un peso as-

sai elevato al bisogno fondamentale di spazio abitativo 

della popolazione permanentemente residente. (Piano 

clima, 2023) 

Es wird daher notwendig sein, erstens die Neuversiege-

lung im Vergleich zum derzeitigen Stand so weit wie mög-

lich zu begrenzen und zweitens die ökologischen Funktio-

nen möglichst vieler versiegelter Flächen wiederherzustel-

len. 

 
Bisognerà, quindi, in primo luogo, limitare il più possibile la 

quantità di nuove impermeabilizzazioni rispetto ai livelli at-

tuali e, secondariamente, occorrerà ripristinare le funzioni 

ecologiche di quante più superfici sigillate possibili. 

Die Daten von ISPRA (Institut für Umweltschutz und -for-

schung) bildeten die Grundlage für die Festlegung des ma-

ximal zulässigen Bodenverbrauchs in der Gemeinde Tru-

den. 

 
I dati dell'ISPRA (Istituto Superiore per la Protezione e la 

Ricerca Ambientale) hanno costituito la base per la defini-

zione del contingente massimo di consumo di suolo nel co-

mune di Trodena. 

Wie im Gesetz zur Gründung des Nationalen Netzwerks 

für Umweltschutz und der Regelung des Instituts für Um-

weltforschung vorgesehen, überwacht das nationale 

 
Come previsto dalla legge istitutiva del Sistema nazionale 

a rete per la protezione dell'ambiente e disciplina dell'Isti-

tuto superiore per la ricerca ambientale il Sistema 
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System unter anderem auch den Umweltzustand und den 

damit verbundenen Flächenverbrauch. 

nazionale monitora tra i tanti aspetti anche lo stato dell'am-

biente e il relativo consumo di suolo. 

Das Ergebnis der Bodenüberwachung in Bezug auf seinen 

Verbrauch ist die nationale Bodenverbrauchskarte, auf der 

jährlich alle Veränderungen des Bodens durch Fotointer-

pretation dargestellt werden. 

 
Risultato del monitoraggio del suolo in riferimento al pro-

prio consumo è la Carta nazionale del consumo di suolo, 

dove vengono riportate tramite fotointerpretazione, di anno 

in anno, tutte le variazioni subìte dal suolo. 

Laut ISPRA wurde in Truden im Zeitraum 2012-2021 ein 

netto Bodenverbrauch von ca. 0,57 Ha (5.700 m²) ver-

zeichnet. 

 
Secondo l'ISPRA, nel periodo 2012-2021, è stato regi-

strato a Trodena un consumo di suolo netto pari a circa 

0,57 Ha (5.700 m²). 

Tabelle 4: ISPRA-Daten zum Bodenverbrauch  Tabella 4: Dati ISPRA sul consumo di suolo 

 

Quelle: Eigene Ausarbeitung auf Grundlage von ISPRA-Daten  Fonte: Elaborazione propria su dati ISPRA 

Die spezifischen örtlichen Gegebenheiten führen zu sehr 

unterschiedlichen Situationen. 

 
Le specifiche situazioni a livello locale determinano situa-

zioni molto diverse.  

Wenn man von den ISPRA-Daten über den Bodenver-

brauch auf Gemeindeebene ausgeht und dann den künfti-

gen zulässigen Bodenverbrauch halbiert (wie im Klima-

plan vorgesehen), kann dies zu einer vorteilhaften Situa-

tion für Gemeinden führen, in denen in der jüngeren Ver-

gangenheit ein hohes Maß an Bodenversiegelung statt-

gefunden hat, während diejenigen benachteiligt werden, 

die, wie im Fall von Truden stattdessen ein geringeres 

Maß an Bodenversiegelung beibehalten haben. 

 
Partire dai dati ISPRA sul consumo di suolo a livello comu-

nale per poi procedere al dimezzamento del contingente 

massimo futuro (come previsto dal Piano clima) può por-

tare a situazioni di vantaggio per i comuni in cui si è regi-

strata un'elevata quantità di impermeabilizzazione del 

suolo nel recente passato, penalizzando chi, invece, come 

nel caso di Trodena, ha mantenuto livelli di impermeabiliz-

zazione più bassi. 

Um den maximal zulässigen Bodenverbrauch für die 

nächsten zehn Jahre so objektiv wie möglich zu definieren, 

wurden daher ISPRA-Daten auf Verflechtungsbereichs-

ebene, die laut Dekret des Landeshauptmanns vom 7. Mai 

2020, Nr. 17 definiert wurde, als Ausgangspunkt verwen-

det. 

 
Pertanto, per una definizione il più possibile oggettiva del 

contingente massimo di consumo di suolo ammissibile per 

i prossimi dieci anni, ci si è basati, come punto di partenza, 

sui dati ISPRA a livello di ambito di integrazione, definito ai 

sensi dellôarticolo 3 del decreto del presidente della provin-

cia del 7 maggio 2020, n. 17. 

In einem ersten Schritt wurde der durchschnittliche jährli-

che Bodenverbrauch pro Einwohner auf der Grundlage 

des im Zeitraum 2012-2021 innerhalb des Verflechtungs-

bereichs erfassten Bodenverbrauchs ermittelt. Im Fall von 

Truden beläuft sich dieser Wert auf 1,76 m²/Einwohner. 

 
Il primo passo è stato quello di determinare il consumo di 

suolo medio annuo per abitante all'interno dellôambito di in-

tegrazione, sulla base del consumo di suolo registrato nel 

periodo 2012-2021. Tale valore ammonta a 1,76 m²/ab. 

Auf dieser Grundlage wurden zwei lineare Interpolationen 

durchgeführt, um die Vorgaben des Klimaplans zu erfüllen. 

Die erste Interpolation wurde mit dem Ziel durchgeführt, 

den Bodenverbrauch bis 2030 zu halbieren (durchschnitt-

licher jährlicher Bodenverbrauch pro Einwohner bis 2030 

von 0,88 m²/Einwohner). Die zweite mit dem Ziel eines 

Null-Bodenverbrauchs bis 2040 (durchschnittlicher 

 
In base a questôultimo dato, si sono effettuate due opera-

zione di interpolazione lineare per rispondere alle direttive 

del Piano clima. Una prima interpolazione è stata eseguita 

con lôobiettivo di dimezzare il consumo di suolo al 2030 

(consumo di suolo medio annuo per abitante al 2030 pari 

a 0,88 m²/ab). La seconda con lôobiettivo di azzerarlo al 

2040 (consumo di suolo medio annuo per abitante al 2040 

pari a 0 m²/ab). 
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jährlicher Bodenverbrauch pro Einwohner bis 2040 gleich 

0 m²/Einwohner). 

In einem nächsten Schritt wurde der durchschnittliche jähr-

liche Bodenverbrauch pro Einwohner (für jedes Jahr, der 

sich aus der Interpolation ergibt) mit der geschätzten Be-

völkerung für den Zeitraum 2023-2033, d. h. für die ge-

samte Laufzeit des Programms, multipliziert. 

 
Il passo successivo è stato quello di moltiplicare il consumo 

di suolo medio annuo per abitante (di ogni anno e risultante 

dallôinterpolazione) per la popolazione stimata dal 2023 al 

2033, ossia nel periodo che corrisponde al periodo di vali-

dità del programma. 

Das Ergebnis beträgt 13.044 m² , was den  maximal zu-

lässige n Bodenverbrauch für künftige Siedlungsflä-

chen und Verkehrsinfrastrukturen für die nächsten 

zehn Jahre im Gemeindegebiet von Truden darstellt . 

 
Il risultato ottenuto è pari a 13.044 m² che rappresenta  

il contingente massimo di consumo di suolo ammissi-

bile per le future aree di insediamento e le infrastrut-

ture di trasporto per i prossimi dieci anni all'interno del 

territorio comunale di Trodena .  

Die Maßnahmen zur Förderung nachhaltiger Mobilität 

(z.B. Fahrradwege), die zwangsläufig eine Bodenver-

brauch mit sich bringen, stellen eine Ausnahme dar und 

werden nicht im Hinblick auf die Erreichung der oben ge-

nannten maximal zulässigen Bodenverbrauch berücksich-

tigt. 

 
Gli interventi volti a favorire la mobilità sostenibile (es. piste 

ciclabili) che producono inevitabilmente un consumo di 

suolo rappresentano una eccezione e non sono considerati 

ai fini del raggiungimento del limite massimo di consumo di 

suolo ammissibile sopra riportato.  

Wenn der oben genannte Grenzwert überschritten wird, 

müssen Maßnahmen zur Entsiegelung und zur Wieder-

herstellung der ökologischen Funktionen auf anderen Flä-

chen im Umfang des überschrittenen Werts durchgeführt 

werden. 

 
Nel caso in cui fosse necessario superare il sopra indicato 

valore limite, occorrerà mettere in atto misure di compen-

sazione finalizzate a ripristinare le funzioni ecologiche di 

superfici precedentemente impermeabilizzate, nella mi-

sura pari al valore eccedente il contingente massimo di 

consumo di suolo. 

Die Erfassung und Überwachung des Bodenverbrauchs 

während der Gültigkeitsdauer des Programms und unter 

Berücksichtigung der maximal zulässigen Bodenver-

brauchs obliegt der Gemeinde. 

 
Fanno capo al comune la rilevazione e il monitoraggio del 

consumo di suolo nel periodo di validità del programma e 

tenendo conto del contingente massimo di consumo di 

suolo ammissibile. 

Die Überwachung des Bodenverbrauchs ist im Bericht 

über die Durchführungsbestimmungen (2.7_DFB) in Ab-

satz I, Artikel 4 geregelt, der integrale Bestandteil des vor-

liegenden Siedlungsentwicklungsprogramms ist. 

 
Il monitoraggio del consumo di suolo è regolato nella rela-

zione sulle norme di attuazione (2.7_DFB) al Capo I, arti-

colo 4, che costituisce parte integrante del presente pro-

gramma di sviluppo dellôinsediamento. 
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5 Bemessung des Bedarfs nach 

Wohnraum, wirtschaftlichen Akti-

vitäten und Dienstleistungen 

 

5 Dimensionamento del fabbisogno 

per la residenza, per le attività 

economiche e per i servizi 

Die Bestimmung des Bedarfs erfolgt gemäß Artikel 5 Ab-

satz 1 des Dekrets des Landeshauptmanns vom 22. No-

vember 2018, Nr. 31 "Anwendungsrichtlinien zur Begren-

zung des Bodenverbrauchs" (DDL Nr. 31, 2018) auf der 

Grundlage einer Bevölkerungs- und Wirtschaftsentwick-

lungsvorhersage, die vom ASTAT (Landesinstitut für Sta-

tistik) erstellt wurde, sowie auf Grundlage politischer Ziele. 

 
La determinazione del fabbisogno viene effettuata, come 

indicato all'articolo 5, comma 1 del decreto del presidente 

della Provincia del 22 novembre 2018, n.31 "Criteri appli-

cativi per il contenimento del consumo di suolo" (DPP n. 

31, 2018), sulla base di una previsione dello sviluppo della 

popolazione e delle attività economiche elaborata dall'A-

STAT (Istituto provinciale di statistica) nonché sulla base 

degli obiettivi politici. 

5.1 Der Wohnbedarf 
 

5.1 Il fabbisogno abitativo 

Der tatsächliche Nettobedarf an Wohnraum ergibt sich 

durch Abzug aus dem Gesamtbedarf (basierend auf der 

demografischen Prognose des ASTAT) der Nutzungspo-

tenzial, das aus der Bestandsaufnahme und der verblei-

bende Restbaukapazität, einschließlich derjenigen, die 

aus der Untersuchung leerstehender Gebäude resultiert. 

 
L'effettivo fabbisogno abitativo netto risulta detraendo dal 

fabbisogno totale (effettuato sulla base della previsione de-

mografica dell'ASTAT) il cosiddetto potenziale di utilizza-

zione risultante dal rilievo dell'esistente e dato dalla capa-

cità insediativa residuale, compresa quella risultante 

dall'indagine sugli edifici non utilizzati. 

Gemäß den demografischen Prognosen des ASTAT wird 

in Truden bis 2033 mit einem Anstieg von 85 Einwohnern 

und 59 Haushalten gerechnet (d.h., während der Gültig-

keitsdauer dieses Programms). 

 
Secondo le previsioni demografiche dell'ASTAT, si pre-

vede a Trodena un incremento di 85 abitanti e di 59 fami-

glie fino al 2033 (ossia nel periodo di validità del presente 

programma). 

Abbildung 1: Prognose zur Bevölkerungsentwicklung laut AS-
TAT-Daten 

 Figura 1: Previsione sullo sviluppo della popolazione in base ai 
dati ASTAT 

 

Quelle: eigene Darstellung auf Grundlage von ASTAT-Daten  Fonte: Illustrazione propria su dati ASTAT 

Daher, gemäß den Prognosen des ASTAT, beträgt der 

Gesamtbedarf an Wohnraum bis 2033 59 Wohnungen für 

die neuen erwarteten Haushalten, ergänzt durch eine 

beim Wobi (Institut für den sozialen Wohnbau) eingegan-

gene Anfrage für insgesamt 60 Wohnungen. 

 
Pertanto, stando alle previsioni dell'ASTAT, il fabbisogno 

abitativo totale fino al 2033 è di 59 alloggi per le nuove fa-

miglie previste a cui si aggiunge una richiesta pervenuta 

presso lôIpes (Istituto per l'edilizia sociale) per un totale di 

60 alloggi.   
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Nachdem der Wohnbedarf auf Grundlage der demografi-

schen Prognosen des ASTAT festgelegt wurde, wird da-

von der Nutzungspotenzial abgezogen, der sich aus der 

Restbaukapazität und einer Schätzung der Möglichkeiten 

zur Reaktivierung leerstehender Gebäude ergibt. 

 
Una volta definito il fabbisogno residenziale in base alle 

previsioni demografiche dell'ASTAT, a questo va detratto il 

potenziale di utilizzazione definito dalla capacità edificato-

ria residua e da una stima sulle possibilità di riattivazione 

degli edifici non utilizzati. 

Durch die Nutzung der aktuellen Restbaukapazität des be-

stehenden Baulaitplans (BLP), die auf der Analyse des Ist-

Zustands aktualisiert wurde, schätzt man, dass etwa 20 

potenzielle Wohnungen realisiert werden können. 

 
Attraverso l'utilizzo dell'attuale capacità edificatoria residua 

del vigente Piano Urbanistico Comunale (PUC), aggiornata 

rispetto all'analisi dello stato di fatto, si stima possano es-

sere realizzati circa 20 potenziali appartamenti. 

Diese potenziellen Wohnungen verteilen sich wie folgt: 
 

In particolare, i suddetti potenziali appartamenti risultano 

suddivisi come segue:  

¶ Etwa 14 Wohnungen in Truden (davon etwa 6 in der 

A-Zone, 5 in Zone C-Zone und 3 in M-Zone). 

 ¶ Circa 14 alloggi Trodena (di cui circa 6 in zona A, 5 

in zona C e 3 in zona M); 

¶ Etwa 6 in San Lugano (davon 5 in der C-Zone und 1 

der A-Zone. 

 ¶ Circa 6 a San Lugano (di cui 5 in zona C e 1 in zona 

A). 

Was die leerstehenden Gebäude betrifft, wurden in Zu-

sammenarbeit mit den Gemeindetechnikern 74 leere Ge-

bäude identifiziert, darunter 31 völlig leerstehende Ge-

bäude (mit 33 Wohnungen und 17 Wohneinheiten, die für 

wirtschaftliche Aktivitäten vorgesehen waren (hauptsäch-

lich Scheunen), 30 teilweise leerstehende Gebäude mit 34 

Wohnungen und 13 nicht-bewohnte Wohneinheiten, sowie 

13 potenziell leerstehende Gebäude mit 13 Wohnungen 

(in dieser Gruppe sind Wohnungen von Personen über 75 

Jahren enthalten). 

 
Per quanto riguarda, invece, gli edifici non utilizzati, sono 

stati individuati, con il supporto dei tecnici comunali, 74 edi-

fici vuoti, di cui 31 totalmente vuoti (con 33 alloggi e 17 

unità immobiliari che erano destinate ad attività economi-

che (prevalentemente fienili), 30 parzialmente vuoti con 34 

alloggi e 13 unità immobiliari non residenziali e 13 edifici 

potenzialmente vuoti con 13 alloggi (in quest'ultimo gruppo 

ricadono gli alloggi occupati da persone con più di 75 anni).  

Das Angebot beläuft sich also auf insgesamt 67 Wohnun-

gen, davon 45 in Truden, 15 in San Lugano und 7 in Kalt-

enbrunn (diejenigen, die als potenziell leer bezeichnet 

wurden, wurden nicht berücksichtigt). 

 
L'offerta risulta quindi pari a 67 alloggi, di cui 45 a Trodena, 

15 a San Lugano e 7 a Fontanefredde (non sono stati presi 

in considerazione quelli definiti come potenzialmente 

vuoti). 

Wenn man annimmt, dass etwa 1/3 dieser Wohnungen in 

den nächsten zehn Jahren renoviert und der Gemein-

schaft zur Verfügung gestellt wird, könnte man ein Ange-

bot von etwa 22 Wohnungen schätzen, die potenziell 

durch die Reaktivierung der derzeit leerstehenden Ge-

bäude der Gemeinschaft zur Verfügung stehen könnten. 

 
Ipotizzando che circa 1/3 di questi alloggi venga risanato e 

messo a disposizione entro i prossimi dieci anni, si può sti-

mare un'offerta pari a circa 22 alloggi che potenzialmente 

potrebbero essere messi a disposizione della comunità at-

traverso la riattivazione degli edifici oggi inutilizzati. 

Das Gesamtangebot aus der Restbaukapazität und dem 

Potenzial zur Wiederverwendung leerstehender Gebäude 

beträgt daher etwa 42 Wohnungen. 

 
L'offerta complessiva data dalla capacità edificatoria resi-

dua e dal potenziale di riutilizzo degli edifici inutilizzati è 

pari, quindi, a circa 42 appartamenti. 

Daher kann der Netto-Wohnbedarf für die nächsten zehn 

Jahre auf etwa 18 zusätzliche Wohnungen geschätzt wer-

den. 

 
Pertanto, il fabbisogno abitativo netto per i prossimi dieci 

anni è stimabile in ca. 18 ulteriori alloggi. 
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Angesichts von 300 m³ pro Wohnung entsprechen die zu-

sätzlich benötigten 18 Wohnungen, um den Wohnbedarf 

der Bevölkerung für die nächsten zehn Jahre zu decken, 

etwa 5.400 m³. 

 
Considerando 300 m³ ad alloggio, i 18 ulteriori alloggi ne-

cessari a coprire il fabbisogno abitativo della popolazione 

per i prossimi dieci anni equivalgono a ca. 5.400 m³. 

Abhängig vom verwendeten Baumassendichten wird da-

her folgende Fläche benötigt: 

 
A seconda dell'indice di densità edilizia utilizzato sarà, 

quindi, necessaria la seguente superficie: 

¶ 3.600 m² (bei einem Index von 1,5 m³/m²)  ¶ 3.600 m² (con un indice di 1,5 m³/m²) 

¶ 3.176 m² (bei einem Index von 1,7 m³/m²)  ¶ 3.176 m² (con un indice di 1,7 m³/m²) 

¶ 2.700 m² (bei einem Index von 2,0 m³/m²)  ¶ 2.700 m² (con un indice di 2,0 m³/m²) 

Daher wird der Wohnungsbedarf für die nächsten 

zehn Jahre auf 2.700 bis 3.600 m² geschätzt.  Dieser 

letztere Wert stellt somit die maximale Fläche dar, die 

für Wohngebiete -Mischgebiete ausgewiesen werden 

kann.  

 
Pertanto, il fabbisogno abitativo per i prossimi dieci 

anni è stimato, in termini di superficie, tra i 2.700 e i 

3.600 m². Quest'ultimo valore rappresenta, quindi, il 

valore massimo di superficie che può  essere destinat o 

a nuove zone miste o  insediamenti residenziali.  

Aufgrund de s Gutachtens  Nr. 11 vom 29.05.2025 der 

Landeskommission für Raum und Landschaft sowie 

im Hinblick auf frühere , im Rahmen der Bedarfsbe-

rechnung nicht  berücksichtigte  Wohn -Anfragen ein-

zelner Bürgerinnen und Bürger , wird vorgesehen  den 

oben genannten maximalen Flächenwert für die Aus-

weisung neuer Mischgebiete auf bis zu 6.000 m² zu er-

höhen . 

 
Tuttavia, sulla base del parere n. 11 del 29.05.2025 

della Commissione provinciale per il territorio e il pae-

saggio nonché alla luce di richieste pregresse legate 

al fabbisogno abitativo da parte di alcuni cittadini e cit-

tadine  non considerate nel calcolo del fabbisogno , si 

prevede di aumentare  il valore massimo di superficie 

sopra riportato destinabile a nuove zone miste fino ad 

un massimo di 6.000 m². 

5.2 Bemessung des Bedarfs an gewerblichen 
Gebieten 

 

5.2 Determinazione del fabbisogno di super-

fici produttive 

Für den Bedarf an Flächen der Gewerbegebiete bestehen 

in der derzeitigen Rechtslage keine so konkreten Vorga-

ben, wie diese für die Zweckbestimmung Wohnen vorhan-

den sind. 

 
Per quanto riguarda il fabbisogno di superfici produttive, 

non esistono specifiche indicazioni normative come nel 

caso del fabbisogno abitativo. 

Der Hauptort Truden besitzt ein kleines verarbeitendes 

Gewerbegebiet von etwa 2.315 m² beim Sägeweg mit ei-

nem Betrieb. 

 
Il centro principale di Trodena ha una piccola zona produt-

tiva di circa 2.315 m² nei pressi di via Segheria con un'a-

zienda. 

Die Anzahl der Beschäftigten in diesem Betrieb wurden im 

Rahmen der Studie von WIFO (Institut für Wirtschaftsfor-

schung) auf 4 Personen ermittelt. 

 
Secondo lo studio condotto dall' IRE (Istituto di ricerca eco-

nomica), il numero di dipendenti di questa azienda è pari a 

4 persone. 

Weiters weist die Gemeinde Truden ein für den ländlichen 

Raum großes Gewerbegebiet im Bereich von Neuradein 

auf, bei welchem sich ein erheblicher Anteil der Fläche in 

der Gemeinde von Aldein befindet.  

 
Inoltre, il comune di Trodena gode della presenza di una 

grande area industriale nella zona di Nuova Redagno, 

dove, tuttavia, una parte considerevole dell'area ricade 

all'interno del comune di Aldino. 

Die gesamte ausgewiesene Gewerbefläche beträgt 12,8 

ha und zählt 17 Betriebe mit 256 Beschäftigten.  

 
L'area produttiva totale designata è di 12,8 ettari e conta 

17 aziende con 256 dipendenti. 
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Das Gewerbegebiet auf dem Trudner Gemeindegebiet 

wurde jedoch bereits vollständig verbaut. 

 
Tuttavia, l'area produttiva sul territorio comunale di Tro-

dena risulta già completamente edificata. 

Im Sinne des Beteiligungsprozesses wurde von der Ar-

beitsgruppe beschlossen, nach Bedarf eine zukünftige Er-

weiterungsmöglichkeit für kleine Handwerksbetriebe in 

Truden zu gewährleisten. 

 
In occasione del processo partecipativo, il gruppo di lavoro 

ha valutato di grande importanza la garanzia di possibili 

ampliamenti futuri per piccole imprese artigianali, a se-

conda delle necessità.  

Deshalb wurde eine Fläche von 2.000 m² definiert , die 

als Gewerbebiet ausgewiesen werden kann.  

 
Pertanto, viene fissato in 2.000 m² la superficie mas-

sima destinabile ad insediamenti produttivi.  

Eine weitere Möglichkeit für die Ansiedlung von kleinen lo-

kalen Unternehmen ergibt sich aus der Ausweisung eines 

übergemeindlichen Gewerbegebietes zwischen Kalten-

brunn und Neuradein (weitere Informationen dazu finden 

sich im Bericht zur interkommunalen Zusammenarbeit - 

Siehe 3_Zus-Bericht). 

 
Una ulteriore possibilità di insediamento per piccole im-

prese locali è offerta dalla individuazione di una zona pro-

duttiva sovracomunale tra Fontanefredde e Nuova Reda-

gno di cui si tratta più in dettaglio nella relazione sulla coo-

perazione intercomunale (vedi 3_Zus_Bericht). 

Das neue übergemeindliche Gewerbegebiet in Neuradein 

(das im Gemeindegebiet von Montan liegt) fällt nicht unter 

die oben genannte Grenze, da es andere Kriterien erfüllt, 

darunter die des urbanistischen und wirtschaftlichen Bele-

bung des von Kaltenbrunn-Neuradein. 

 
La nuova zona produttiva sovracomunale di Nuova Reda-

gno (ricadente allôinterno del territorio comunale di Monta-

gna) non rientra nel limite sopra riportato, in quanto ri-

sponde ad altri criteri, tra cui quelli di riqualificazione ur-

bana ed economica dell'area Fontanefredde-Nuova Reda-

gno. 

Eine Bodenversiegelung für gewerbliche Zwecke muss je-

doch in jedem Fall die in Kapitel 4 dieses Berichts definier-

ten Grenzwerte für den Bodenverbrauch einhalten, wie sie 

in Kapitel l, Artikel 3 und 4 der Durchführungsbestimmun-

gen zum Gemeindeentwicklungsprogramm (Bericht 2.7 

DFB) geregelt sind. 

 
Tuttavia, l'eventuale impermeabilizzazione del suolo per 

scopi produttivi deve in qualsiasi caso rispettare i limiti sul 

consumo di suolo definiti al capitolo 4 della presente rela-

zione nonché regolati al capo l, articoli 3 e 4 delle norme di 

attuazione del programma di sviluppo comunale (relazione 

2.7 DFB). 

5.3 Mindeststandards für die Ausstattung öf-
fentlicher Räume von Allgemeininteresse 
und privater Räume von öffentlichem In-
teresse 

 

5.3 Dotazioni minime per gli spazi pubblici di 

interesse generale e gli spazi privati di in-

teresse pubblico 

Neben der Deckung des Wohn- und Produktionsbedarfs 

muss die Gemeinde auch Dienstleistungen gewährleisten, 

die für eine angemessene Lebensqualität in den Sied-

lungsgebieten notwendig sind. 

 
Oltre che la copertura del fabbisogno abitativo e produttivo, 

il comune deve garantire anche i servizi indispensabili per 

assicurare un adeguato livello di qualità della vita nelle 

aree insediabili. 

Im Hinblick auf das Siedlungsentwicklungsprogramm wer-

den insbesondere der Bedarf an Kindergärten und Schu-

len sowie der Bedarf an öffentlichen Einrichtungen analy-

siert, vor allem im Hinblick auf den Bedarf, der sich aus der 

fortschreitenden und allgemeinen Überalterung der Bevöl-

kerung ergibt. 

 
In particolare, relativamente al programma di sviluppo 

dell'insediamento, viene analizzato il fabbisogno di asili 

nido e scuole e quello relativo alle strutture di interesse 

pubblico, soprattutto in relazione alle esigenze derivanti dal 

progressivo e generalizzato invecchiamento della popola-

zione.  

Die normative Grundlage für die Überprüfung der urbanis-

tischen Standards ist Anhang A des Dekrets des Landes-

hauptmanns vom 7. Mai 2020, Nr. 17 (DHL Nr. 17, 2020) 

 
Il riferimento normativo per la verifica degli standard urba-

nistici è costituito dall'allegato A del Decreto del Presidente 

della Provincia del 7 maggio 2020, n. 17 (DPP n. 17, 2020) 
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und in Tabelle 1 in Absatz 2.2 angegeben, während die 

Grundlage für die Berechnung der Flächen der aktuelle 

PUC ist. 

e indicato in tabella 1 al paragrafo 2.2, mentre la base per 

calcolo delle superfici è costituita dal PUC vigente.    

5.3.1 Kindergärten und Schulen 
 

5.3.1 Asili nido e scuole 

Als Planungsrichtwert für die Überprüfung des Bedarfs 

und die eventuelle Ausweisung von Kindergärten und 

Schulen gilt für die Gemeinde Truden ein Wert von 4,0 

m²/Einwohner. 

 
Per il comune di Trodena, lôindice di pianificazione per la 

verifica del fabbisogno e l'eventuale individuazione di asili 

nido e scuole è stabilito nella misura di 4,0 m²/abitante. 

Was die Überprüfung der urbanistischen Standards be-

trifft, so beträgt die im geltenden Bauleitplan ausgewie-

sene Fläche für "Zone für öffentliche Einrichtungen - Un-

terricht" 3.250 m² (ausgewiesen in Truden und San 

Lugano). 

 
Per quanto riguarda la verifica degli standard urbanistici, 

nel Piano Urbanistico Comunale vigente, la superficie de-

stinata a "Zona per attrezzature collettive - Istruzione" ri-

sulta pari a 3.250 m² (individuate a Trodena e San Lu-

gano).  

Nach dem Planungsrichtwert würde daher das Mindest-

standard von 4.512 m² (4,0 m²/Einwohner x 1.128 Einwoh-

ner) nicht erreicht. 

 
In base all'indice di pianificazione, quindi, lo standard mi-

nimo da soddisfare ossia 4.512 m² (4,0 m²/ab x 1.128 ab) 

non risulterebbe soddisfatto. 

Allerdings müssen auch die Bildungseinrichtungen in Kal-

tenbrunn (Kita und Kindergarten) berücksichtigt werden, 

da sie zwar zur Gemeinde Montan gehören, aber auch im 

Besitz der Gemeinden Truden und Aldein sind, die sie da-

her nutzen. 

 
Tuttavia, sono da considerare anche le strutture scolasti-

che di Fontanefredde (asilo nido e scuola dell'infanzia) in 

quanto, pur ricadendo all'interno del territorio comunale di 

Montagna, risultano di proprietà anche dei comuni di Tro-

dena e Aldino, che pertanto ne usufruiscono.  

Diese Fläche beläuft sich auf ca. 1.673 m² und trägt zur 

Erfüllung des Mindeststandards bei. 

 
La suddetta superficie ammonta a circa 1.673 m² e con-

corre al soddisfacimento dello standard minimo. 

Neben der reinen Überprüfung der urbanistischen Stan-

dards wurde eine Analyse durchgeführt, die die mögliche 

demografische Entwicklung der SchülerInnen von Kinder-

gärten und Grundschulen mit den derzeit zur Verfügung 

stehenden Räumen in Beziehung setzte, um den tatsäch-

lichen Bedarf an neuen Räumen, Einrichtungen und/oder 

Flächen für die Bildung zu überprüfen. 

 
Oltre alla mera verifica degli standard urbanistici, è stata 

effettuata un'analisi che ha messo in relazione il possibile 

sviluppo demografico degli alunni delle scuole materne ed 

elementari con gli spazi attualmente a loro disposizione, ai 

fini della verifica dell'effettivo fabbisogno di nuovi spazi, 

strutture e/o aree per l'istruzione. 

In der Gemeinde Truden gibt es derzeit: (Daten beziehen 

sich auf das Schuljahr 2023/2024): 

 
All'interno del comune di Trodena sono presenti attual-

mente: (dati riferiti all'anno scolastico 2023/2024): 

-  eine Grundschule in Truden mit 56 Schülern;  -  una scuola elementare a Trodena con 56 iscritti; 

-  einen Kindergarten in Truden mit 20 Schülern;  -  Una scuola dell'infanzia a Trodena con 20 iscritti; 

-  eine Grundschule in San Lugano mit 11 Schülern;  -  una scuola elementare a San Lugano con 11 

iscritti; 

Darüber hinaus ist, wie bereits erwähnt, die Schulstruktur 

von Kaltenbrunn zu berücksichtigen, die aus einem Kin-

dergarten mit angeschlossener Kita mit 28 Schülern (da-

von 12 in der Kita) aus den Gemeinden Aldein, Truden und 

Montan besteht (Stand: 12.12.2022). 

 
Inoltre, come accennato in precedenza va considerata an-

che la struttura scolastica di Fontanefredde costituita da 

una scuola dell'infanzia con annesso asilo nido che conta 

28 iscritti (12 iscritti all'asilo nido) provenienti dai comuni di 

Aldino, Trodena e Montagna (dato rilevato al 12.12.2022). 
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Auf der Grundlage von ASTAT-Daten über Kindergarten-

kinder und Grundschüler in Truden in den letzten zwanzig 

Jahren wurde eine demografische Prognose über ihre 

mögliche künftige Entwicklung bis 2033 (d. h. für die Lauf-

zeit des Programms) erstellt. 

 
Sulla base dei dati ASTAT relativi agli alunni delle scuole 

dell'infanzia ed elementari presenti a Trodena negli ultimi 

venti anni, è stata effettuata una previsione demografica 

sul loro possibile andamento futuro fino al 2033 (ossia per 

il periodo di durata del Programma). 

Abbildung 2: Analyse der demografischen Entwicklung der Kin-
dergartenkinder innerhalb des Gemeindegebiets von 2002 bis 
2022 und Prognose bis 2033 

 Abbildung 3: Analyse der demografischen Entwicklung der 
Grundschüler innerhalb des Gemeindegebiets von 2002 bis 2022 
und Prognose bis 2033 

Figura 2: Analisi dell'andamento demografico degli alunni iscritti 
alla scuola dell'infanzia all'interno del territorio comunale dal 
2002 al 2022 e previsione fino al 2033 

 Figura 3: Analisi dell'andamento demografico degli alunni iscritti 
alla scuola elementare all'interno del territorio comunale dal 2002 
al 2022 e previsione fino al 2033 

 

 

 

Quelle: Ausarbeitung auf Grundlage von ASTAT Daten  Quelle: Ausarbeitung auf Grundlage von ASTAT Daten 

Fonte: Elaborazione su dati ASTAT  Fonte: Elaborazione su dati ASTAT 

Wie aus den obenstehenden Diagrammen ersichtlich ist 

und unter Berücksichtigung des Unsicherheitsniveaus, 

das mit der erstellten Prognose verbunden ist (die nur auf 

den historischen Datenreihen beruht), wird die Zahl der 

Kindergartenkinder voraussichtlich bei etwa 25 liegen (ge-

genüber 20 im Jahr 2023), was ein sehr begrenztes 

Wachstum bis 2033 bedeutet. 

 
Come si può vedere dai grafici sopra e considerando il li-

vello di incertezza legato alla previsione effettuata (che si 

basa solo ed esclusivamente sulla serie storica dei dati), il 

numero degli alunni delle scuole materne dovrebbe atte-

starsi attorno ai 25 iscritti (rispetto ai 20 del 2023), mo-

strando una crescita molto limitata fino al 2033. 

Bei den Grundschülern ist die demografische Entwicklung 

ebenfalls sehr unregelmäßig und durch abrupte Ver-ände-

rungen gekennzeichnet. 

 
Anche nel caso degli alunni iscritti alla scuola elementare, 

lo sviluppo demografico si mostra molto irregolare e carat-

terizzato da variazioni brusche. 

Die demografische Prognose zeigt auch für die Grund-

schulen einen sehr leichten Anstieg der Zahl der einge-

schriebenen Schüler bis 2033 auf etwa 72 (gegenüber 67 

im Jahr 2023). 

 
La previsione demografica mostra anche nel caso delle 

scuole elementari un leggerissimo aumento del numero di 

iscritti fino a raggiungere nel 2033 circa 72 unità (rispetto 

ai 67 del 2023). 

In Anbetracht dessen wird davon ausgegangen, dass der 

Raumbedarf für Kindergärten und Grundschulen in den 

nächsten zehn Jahren durch die bestehenden Einrichtun-

gen gedeckt werden kann. 

 
Alla luce di quanto sopra esposto, si ritiene che il fabbiso-

gno di spazi relativo alle scuole dell'infanzia ed elementari 

possa essere soddisfatto, nei prossimi dieci anni, attra-

verso le strutture esistenti.  

Was die Kitas betrifft, so hat die Gemeindeverwaltung eine 

Machbarkeitsstudie in Auftrag gegeben, die die Renovie-

rung und Erweiterung des ehemaligen 

 
Per quanto riguarda, invece, il tema degli asili nido, l'am-

ministrazione comunale ha commissionato la elaborazione 

di uno studio di fattibilità che prevede la ristrutturazione e 

l'ampliamento dell'ex edificio dei vigili del fuoco a San 
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Feuerwehrgebäudes in San Lugano zur Schaffung einer 

übergemeindlichen Kita und eines Wohnheims für Arbeiter 

vorsieht. 

Lugano per la creazione di un asilo nido sovracomunale e 

di un dormitorio per operai. 

Diese Prognose steht im Einklang mit der Vision und den 

Zielen dieses Siedlungsentwicklungsprogramms. 

 
Tale previsione risulta coerente con la visione e gli obiettivi 

del presente programma di sviluppo dell'insediamento.  

5.3.2 Einrichtungen von allgemeinem Interesse 
 

5.3.2 Costruzioni ed impianti di interesse generale 

Dabei handelt es sich um Einrichtungen für kulturelle und 

soziale Tätigkeiten, für Vorsorge und Gesundheitsdienste, 

für die Verwaltung und für öffentliche Dienste sowie an-

dere. 

 
Si tratta di strutture ed impianti per attività culturali e sociali, 

per i servizi sanitari e di assistenza, per lôamministrazione, 

i servizi pubblici e per la sicurezza, per il culto, ecc. 

In diesem Fall wiederum gemäß Anhang A des Dekrets 

des Landeshauptmanns vom 7. Mai 2020, Nr. 17 beträgt 

der Planungsrichtwert 2,0 m²/Einwohner. 

 
In questo caso, sempre secondo l'allegato A del Decreto 

del Presidente della Provincia del 7 maggio 2020, n. 17, 

lôindice di pianificazione ¯ pari a 2,0 mĮ/abitante. 

Im Hinblick auf die Anforderungen, die sich aus den urba-

nistischen Standards ergeben, beträgt die im aktuellen 

BLP der ĂZone für öffentliche Einrichtungen ï Verwaltung 

und öffentliche Dienstleistungenñ zugewiesene Flªche 

derzeit 26.786,83 m². 

 
Per quanto riguarda il fabbisogno derivante dagli standard 

urbanistici, l'attuale superficie destinata nel PUC vigente a 

"Zona per attrezzature collettive - Amministrazione e ser-

vizi pubblici" risulta pari a 26.786,83 m². 

Der Mindeststandard beträgt 2.256 m² (2,0 m²/Einwohner 

x 1.128 Einwohner) und wird weitgehend erfüllt. 

 
Lo standard minimo ammonta a 2.256 m² (2,0 m²/ab x 

1.128 ab) e risulta ampiamente soddisfatto. 

Angesichts der Überalterung muss jedoch in Zukunft ins-

besondere den Strukturen und Diensten der Gesundheits- 

und Altenpflege gebührende Aufmerksamkeit gewidmet 

werden. 

 
In futuro, visto il progressivo invecchiamento della popola-

zione, si dovrà, tuttavia, porre la giusta attenzione soprat-

tutto alle strutture e ai servizi sanitari e di assistenza agli 

anziani. 

In Truden stellen die über 65-Jährigen derzeit etwa 20 % 

der Wohnbevölkerung dar. 

 
A Trodena attualmente gli over 65 rappresentano circa il 

20% della popolazione residente.  

Laut ASTAT-Daten wird dieses Prozent innerhalb der 

nächsten 10 Jahre bei etwa 25 % der Bevölkerung liegen 

und von 207 (2022) auf 275 (bis 2033) ansteigen, was ei-

nem Anstieg um 68 Personen entspricht. 

 
Entro i prossimi 10 anni, stando ai dati ASTAT, tale per-

centuale si aggirerà attorno al 30% della popolazione pas-

sando da 207 unità (al 2022) a 275 (al 2033), con un incre-

mento di 68 unità. 

Daher wird es darum gehen, durch konkrete Maßnahmen 

(auf die in Kapitel 7 dieses Programms näher eingegangen 

wird) Wohn- und Gesundheitstypologien zu schaffen, die 

auch dem demografischen Wandel berücksichtigen und 

mit der Vision und den Zielen des Programms kompatibel 

sind. 

 
Si tratterà, quindi, di mettere in atto misure specifiche (si 

vedranno più in dettaglio nel capitolo 7 del presente pro-

gramma) per la realizzazione di tipologie abitative ed assi-

stenziali che tengano conto anche dei cambiamenti demo-

grafici in atto e che siano compatibili con la visione e gli 

obiettivi definiti nel presente programma. 
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6 Abgrenzung des Siedlungsgebie-

tes und Definition des Angebots 

für die verschiedenen Nutzungen 

 

6 Delimitazione dell'area insediabile 

e definizione dell'offerta per le di-

verse destinazioni d'uso 

Zur Einschränkung und Überwachung des Bodenver-

brauchs und zum Schutz der Natur- und Kulturlandschaft 

wird mit dem Landesgesetz "Raum und Landschaft" (LG 

n. 9, 2018) ein Schlüsselelement eingeführt: die Abgren-

zung des Siedlungsgebietes (ein Schwerpunkt dieses 

Siedlungsentwicklungsprogramms ). 

 
Ai fini del contenimento e monitoraggio del consumo di 

suolo e della protezione del paesaggio naturale e culturale 

la legge provinciale "Territorio e paesaggio" (LP n. 9, 2018) 

introduce un elemento chiave: l'individuazione dell'area in-

sediabile (che rappresenta un punto fondamentale del pre-

sente programma di sviluppo dell'insediamento ). 

Mit der Abgrenzung des Siedlungsgebietes werden inner-

halb und außerhalb des Siedlungsgebietes grundverschie-

dene Bestimmungen gelten. 

 
Con la definizione dell'area insediabile la situazione nor-

mativa all'interno e all'esterno della stessa sarà nettamente 

diversa. 

Innerhalb des Siedlungsgebietes wird die Siedlungsent-

wicklung gefördert, es wird flexibel gehandelt und die Ent-

scheidungen liegen bei der Gemeinde. 

 
Lo sviluppo insediativo è promosso all'interno dell'area in-

sediabile dove si agisce in modo flessibile e le decisioni 

spettano al comune.  

Außerhalb des Siedlungsgebietes hingegen steht der 

Schutz des Gebietes im Vordergrund und die Entschei-

dungskompetenz liegt beim Land. 

 
All'esterno dell'area insediabile, invece, è prioritaria la tu-

tela del territorio e la competenza decisionale spetta alla 

Provincia. 

Gemäß Artikel 2 des Dekrets des Landeshauptmanns vom 

22. November 2018 Nr. 31 "Anwendungsrichtlinien zur 

Einschränkung des Bodenverbrauchs" (DDL Nr. 31, 

2018), "Das Siedlungsgebiet umfasst Gebiete mit der ur-

banistischen Nutzungswidmung laut Artikel 22 Absatz 1 

des Landesgesetzes N.9/2018 (Mischgebiet, Gewerbege-

biet, Sondernutzungsgebiet, Gebiet urbanistischer Neuge-

staltung, Flächen für Verkehr und Mobilität und Gebiet für 

öffentliche Einrichtungen) einschließlich der dazugehöri-

gen urbanen Grünflächen und der für die Besiedlung ge-

eigneten Entwicklungsflächen". 

 
Secondo l'articolo 2 del decreto del presidente della Pro-

vincia del 22 novembre 2018, n.31 "Criteri applicativi per il 

contenimento del consumo di suolo", (DPP n. 31, 2018), 

"L'area insediabile comprende zone con le destinazioni ur-

banistiche di cui all'articolo 22, comma 1 della legge pro-

vinciale n.9/2018 (zona mista, zona produttiva, zona a de-

stinazione particolare, zona di riqualificazione urbanistica, 

aree destinate alla viabilità e alla mobilità e zona per at-

trezzature pubbliche), inclusi gli spazi verdi urbani ad esse 

connessi e le aree adatte allo sviluppo urbano". 

Ziel der Abgrenzung des Siedlungsgebiets ist die Struktu-

rierung von Siedlungsbereichen und nicht besiedelter 

Landschaft zwecks Einschränkung und ständiger Überwa-

chung des Bodenverbrauchs (DDL Nr. 31, 2018). 

 
L'obiettivo della delimitazione dell'area insediabile è quello 

di creare una separazione netta tra le aree abitate e il pae-

saggio non insediato ai fini del contenimento e del monito-

raggio del consumo di suolo (DPP n. 31, 2018). 

Die grundlegenden Elemente, die zur Abgrenzung des 

Siedlungsgebiets beitragen, sind: 

 
Gli elementi fondamentali che concorrono alla delimita-

zione delle aree insediabili sono: 

a) Bestandsaufnahme,  a) il rilievo dell'esistente; 

b) Bedarfsermittlung,  b) la determinazione del fabbisogno; 

c) Ermittlung nicht bebaubarer Flächen.  c) l'identificazione delle aree non edificabili. 

Die Bestandsaufnahme dient der Ermittlung bereits besie-

delter Flächen einschließlich der dazugehörigen urbanen  

 
Il rilievo dell'esistente mette in evidenza le aree già urba-

nizzate e gli spazi verdi urbani ad esse connessi ed è la 
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Grünflächen und stellt die Grundlage für die Ermittlung der 

Restbaukapazität (einschließlich derjenigen, die sich aus 

der Erhebung der leerstehenden Gebäude ergibt). 

base su cui va rilevata la capacità insediativa residuale 

(compresa quella risultante dall'indagine sugli edifici non 

utilizzati). 

Bei der Abgrenzung des Siedlungsgebietes sind auch 

nicht oder nur teilweise bebaute Flächen, d.h. städtische 

Grünflächen, sowie alle Flächen, die einem Bauverbot un-

terliegen, zu berücksichtigen, wie z.B. Wasserschutzge-

biete, Trinkwasserschutzgebiete, Landschaftsschutzge-

biete, Gebiete mit hohen Naturgefahren, hydrogeologisch 

eingeschränkte Waldgebiete, Auengebiete, Friedhofspuf-

ferzonen und dergleichen. 

 
Ai fini della delimitazione dell'area insediabile va tenuto 

conto anche delle aree non edificabili o parzialmente edifi-

cabili, ossia le aree verdi urbane nonché tutte le aree sog-

gette a un divieto di edificazione, quali le zone di protezione 

delle acque, le aree di tutela dellôacqua potabile, le aree 

soggette a tutela paesaggistica, le zone con elevati pericoli 

naturali, le aree forestali vincolate idrogeologicamente, le 

zone alluvionali, le zone di rispetto cimiteriale e simili. 

6.1 Kriterien für die Abgrenzung 
 

6.1 Criteri di delimitazione 

Artikel 4 des Dekrets des Landeshauptmanns über "An-

wendungsrichtlinien zur Einschränkung des Bodenver-

brauchs" (DPP Nr. 31, 2018) legt die Kriterien für die Ab-

grenzung des Siedlungsgebiets fest. 

 
L'articolo 4 del decreto del presidente della Provincia del 

"Criteri applicativi per il contenimento del consumo di 

suolo" (DPP n. 31, 2018), stabilisce i criteri per la delimita-

zione dell'area insediabile. 

Der Text des Artikels ist im Folgenden vollständig wieder-

gegeben: 

 
Di seguito si riporta interamente il testo dell'articolo: 

Artikel 4 

Kriterien für die Abgrenzung 

 
Articolo 4 

Criteri di delimitazione 

1. Die Abgrenzung des Siedlungsgebietes erfolgt  

auf der Grundlage folgender Kriterien: 

 
1. Lôarea insediabile ¯ delimitata sulla base dei  

seguenti criteri: 

a) erschlossenes Gebiet,  a) area urbanizzata; 

b) kompakte, zusammenhängende Siedlungsstruktur,  b) struttura insediativa compatta e continua; 

c) unterschiedliche Nutzungswidmungen,  c) varietà di destinazioni dôuso; 

d) Ausstattung mit öffentlichen Strukturen oder Han-

delsstrukturen bzw. mit beidem, 

 d) dotazione di strutture pubbliche o commerciali ov-

vero di entrambe; 

e) Entwicklungsmöglichkeiten der Funktions- bzw. 

Baulandbereiche, 

 e) possibilità di sviluppo delle aree funzionali o dei ter-

reni edificabili; 

f) zugängliche öffentliche Grünflächen,  f) aree verdi pubbliche accessibili; 

g) Versorgung mit öffentlichem Personennahverkehr,  g) dotazione di servizi pubblici di trasporto; 

h) Trinkwasserversorgung und Abwasserentsorgung,  h) approvvigionamento di acqua potabile e smaltimento 

delle acque reflue; 

i) Beleuchtung und Sonneneinstrahlung.  i) illuminazione ed esposizione al sole. 
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6.2 Ermittlung des Siedlungsgebietes und 
der Nutzungen 

 

6.2 Determinazione dell'area insediabile e 

delle destinazioni d'uso 

Wie bereits in der Einleitung des Kapitels beschrieben, 

führt das Landesgesetz "Raum und Landschaft" (LG n. 9, 

2018) die Abgrenzung des Siedlungsgebiets ein, um den 

Bodenverbrauch und die Zersiedelung einzuschränken. 

 
Come già descritto nell'introduzione al capitolo, la legge 

provinciale "Territorio e paesaggio" (LP n. 9, 2018) intro-

duce la delimitazione dell'area insediabile ai fini del conte-

nimento del consumo di suolo e della dispersione edilizia.  

Im Rahmen der Ist-Zustandsanalyse wurde eine Bewer-

tung der Siedlungseignung innerhalb des Gemeindege-

biets auf der Grundlage der in Abschnitt 6.1 genannten Kri-

terien. 

 
Nell'ambito dell'analisi dello stato di fatto è stata effettuata 

una valutazione della idoneità insediativa all'interno del 

territorio comunale di Trodena, basata sostanzialmente 

sui criteri di cui al precedente paragrafo 6.1.  

Dabei wurde in der Farbe ĂSchwarzñ alle f¿r die Bautªtig-

keit unvorteilhaften Flächen klassifiziert, diese ergeben 

sich durch: 

 
Il colore nero è utilizzato per classificare tutte le aree sfa-

vorevoli all'insediamento a causa dei seguenti elementi: 

¶ Entfernung zum verbauten Ortskern;  ¶ distanza dal centro abitato; 

¶ Gefahrenzonen;  ¶ zone di pericolo; 

¶ Natura 2000-Gebiete;  ¶ aree Natura 2000; 

¶ Biotope;  ¶ biotopi; 

¶ Waldflächen;  ¶ aree forestali; 

¶ Mindestabstände zu Straßen, Leitungen oder Fließ-

gewässer; 

 ¶ distanze minime da strade, condutture o corsi d'ac-

qua; 

¶ Weitere Beschränkungen und Schutzmaßnahmen 

(z.B. Ensembleschutz). 

 ¶ Altri vincoli e tutele (es. zona di tutela degli insiemi). 

Im Gegensatz dazu berücksichtigt die Eignung zur Besie-

delung, die in gelben Bereichen dargestellt ist, folgende 

Elemente: 

 
Al contrario, l'idoneità all'insediamento, aree in giallo, tiene 

conto di seguenti elementi 

 

¶ Nähe zum verbauten Ortskern;  ¶ vicinanza al centro abitato; 

¶ Entfernung zur Bushaltestelle (300m);  ¶ distanza dalla fermata dell'autobus (300 m); 

¶ Entfernung zu Dienstleistungen und Bildungsein-

richtungen (500m); 

 ¶ distanza dai servizi e dalle strutture educative (500 

m); 

¶ Entfernung zu öffentlich zugänglichen Sportanla-

gen, Grünflächen und Spielplätzen (5 bzw. 10 Minu-

ten); 

 ¶ distanza da impianti sportivi, spazi verdi e parchi gio-

chi accessibili al pubblico (5 o 10 minuti); 

¶ Gute Sonneneinstrahlung.  ¶ buona esposizione al sole. 
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Abbildung 4: Auszug aus der Eignungskarte zur Besiedelung in-
nerhalb der Gemeinde Truden 

 Figura 4: Estratto dalla carta della idoneità insediativa all'interno 
del territorio comunale di Trodena 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

Die mehr oder weniger gute Siedlungseignung wird mit ei-

ner Farbskala dargestellt, die von hellgelb (geeignet) über 

weiß (neutral) bis schwarz (ungeeignet) reicht. 

 
La maggiore o minore idoneità insediativa è rappresentata 

con una scala di colore che va dal giallo più acceso (ido-

neo), al bianco (neutrale) fino al nero (non idoneo). 

Die Eignungskarte zur Besiedelung bildete die Grundlage 

für die Abgrenzung des Siedlungsgebietes. 

 
La carta dell'idoneità insediativa ha costituito la base per 

la delimitazione dell'area insediabile.  

Unter dem Gesichtspunkt der Siedlungseignung kann das 

Hauptort von Truden (aber auch die Ortschaften von Kalt-

enbrunn, San Lugano und Mühlen, wenn auch in geringe-

rem Maße) verschiedenen Entwicklungsszenarien unter-

worfen werden, wie im folgenden Abschnitt näher erläutert 

wird. 

 
Da un punto di vista dell'idoneità insediativa, il centro prin-

cipale di Trodena (ma anche quelli di Fontanefredde, San 

Lugano e Molini, seppur in misura minore), possono es-

sere soggetti, come si vedrà più in dettaglio nei paragrafi 

seguenti, a diversi scenari di sviluppo.  

Vor diesem Hintergrund wurde das Siedlungsgebiet inner-

halb des Gemeindegebiets von Truden abgegrenzt. 

 
Alla luce di quanto sopra descritto, si è proceduto alla de-

limitazione dell'area insediabile all'interno del territorio co-

munale di Trodena. 

Diese Abgrenzung betraf daher nicht nur den Hauptort, 

sondern auch die Ortsteile Kaltenbrunn, San Lugano und 

Mühlen (siehe Abbildung 6). 

 
Tale delimitazione ha riguardato, quindi, non solo il centro 

principale ma anche le frazioni di Fontanefredde, San Lu-

gano e Molini (vedi figura 6). 
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Abbildung 5: Überblick über die abgegrenzten Siedlungsgebiete 
innerhalb der Gemeinde Truden 

 Figura 5: Panoramica delle aree insediabili allôinterno del territo-
rio comunale di Trodena 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: Rappresentazione propria 

Neben der Siedlungseignungskarte wurden für die kon-

krete Abgrenzung des Siedlungsgebietes je nach Fall eine 

Reihe von Elementen berücksichtigt, darunter: 

 
Oltre alla carta dell'idoneità insediativa, ai fini della con-

creta delimitazione dell'area insediabile, si sono conside-

rati, a seconda dei casi, alcuni elementi tra cui:  

¶ Bauleitplan und seine Widmungen;  ¶ Piano urbanistico comunale e relativa zonizzazione; 

¶ Katasterkarte;  ¶ Mappa catastale; 

¶ Charakteristiken des bestehenden Siedlungssys-

tems; 

 ¶ Caratteristiche del sistema insediativo esistente; 

¶ Verbauter Ortskern (LG 10/91);  ¶ Perimetro del centro edificato (LP 10/91); 

¶ Ziele des Siedlungsentwicklungsprogramms.  ¶ Obiettivi del Programma di sviluppo dellôinsedia-

mento. 

In den folgenden Abschnitten werden die Gründe für die 

Abgrenzung der in Abbildung 6 dargestellten Siedlungsge-

biete beschrieben. 

 
Nei paragrafi successivi, sono descritte le motivazioni che 

hanno determinato la delimitazione delle aree insediabili 

rappresentate in figura 6.  
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6.2.1 Abgrenzung des Siedlungsgebietes in Truden 
 

6.2.1 Delimitazione dell'area insediabile a Trodena 

Der Hauptort von Truden ist das typische Haufendorf und 

zeichnet sich durch eine kompakte Siedlungsstruktur und 

eine gute Nutzungsdurchmischung aus (Wohnen, Dienst-

leistungen, Bildung, Sport, Tourismus, Produktion, Frei-

zeit). Es zeichnet sich auch durch eine gute Erreichbarkeit 

sowohl des öffentlichen Nahverkehrs als auch der Dienst-

leistungen für den täglichen Bedarf aus. 

 
Il centro abitato principale di Trodena è il tipico villaggio a 

grappolo caratterizzato da una struttura insediativa com-

patta e presenta una ampia varietà di destinazioni d'uso 

(residenziale, servizi, istruzione, sportivo, turistico, produt-

tivo, ricreativo). Inoltre, lo stesso risulta caratterizzato da 

una buona accessibilità sia ai mezzi di trasporto pubblico 

che ai servizi di uso quotidiano. 

Dies macht den Hauptort von Truden besonders geeignet 

für die Siedlungsentwicklung.  

 
Ciò rende il centro abitato principale di Trodena particolar-

mente idoneo ad uno sviluppo insediativo.  

Abbildung 6: Überlagerung des Siedlungsgebietes auf der Eig-
nungskarte zur Besiedelung und Identifizierung der ĂBereiche 
oder Arealeñ beim Ortskern von Truden 

 Figura 6: Sovrapposizione dell'area insediabile alla carta della 
idoneità insediativa e individuazione degli ñAmbiti o Arealiò nei 
pressi del centro abitato di Trodena 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

Insbesondere aus urbanistischer Sicht eignet sich den 

Ortskern für eine radiale Siedlungserweiterung. handelt es 

sich um ein Haufendorf, in dem die Gebäude kompakt und 

unregelmäßig um einen zentralen Platz angeordnet sind. 

Daher ist das Dorf für eine radiale Siedlungserweiterung 

geeignet. 

 
In particolare, dal punto di vista della conformazione urba-

nistica, si tratta di un villaggio a grappolo o accentrato in 

cui gli edifici sono disposti in modo compatto e irregolare 

attorno a uno spazio centrale. Pertanto, il centro abitato 

risulta idoneo per un'espansione insediativa di tipo radiale. 
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Im Auszug aus der Eignungskarte zur Besiedelung (Abbil-

dung 7) wurden 6 Bereiche bzw. Areale identifiziert, die im 

Siedlungsgebiet eingebunden sind und dessen Form be-

stimmen. 

 
Nello stralcio della carta dell'idoneità insediativa (figura 7) 

sono stati individuati 6 ambiti o areali, inglobati all'interno 

dell'area insediabile, che ne determinano la forma. 

Im folgenden Abschnitt werden die oben genannten Berei-

che oder Areale kurz beschrieben, insbesondere unter Be-

tonung der Eignungsgebiete für die Siedlungsentwicklung, 

die innerhalb des Siedlungsgebietes identifiziert wurden. 

 
Nei paragrafi seguenti verranno descritti brevemente i 

suddetti ambiti o areali, evidenziando, in particolare, le su-

perfici idonee per lo sviluppo dellôinsediamento individuate 

allôinterno dellôarea insediabile. 

Diese Flächen, die in Artikel 7 der Durchführungsbestim-

mungen geregelt sind (siehe Bericht 2.7_DFB), sind Eig-

nungsgebiete für Wohngebiete (Mischgebiete), für eine 

mögliche touristische Entwicklung sowie für öffentliche 

Einrichtungen. 

 
Queste ultime, regolate dallôarticolo 7 delle norme di attua-

zione (vedi relazione 2.7_DFB), sono superfici idonee per 

insediamenti residenziali (zone miste), per un eventuale 

sviluppo turistico nonché come zona per attrezzature pub-

bliche. 

Abbildung 7: Überlagerung des Siedlungsgebietes auf der Eig-
nungskarte zur Besiedelung mit Identifizierung der ĂBereiche 
oder Arealeñ sowie der Eignungsgebiete f¿r die Siedlungsent-
wicklung 

 Figura 7: Sovrapposizione dell'area insediabile alla carta della 
idoneità insediativa con individuazione degli ñAmbiti o Arealiò e 
delle superfici idonee per lo sviluppo dellôinsediamento 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 

  



GEMEINDE TRUDEN IM NATURPARK  COMUNE DI TRODENA NEL PARCO NATURALE 

 

SEITE¼PAGINA 36 VON¼DI 123 

 

Bereich oder Areal A  
 

Ambito o Areale A  

Die längliche Form des Siedlungsgebietes im Norden ist 

auf das Projekt für den Bau von Tiefgaragen für den Orts-

kern von Truden zurückzuführen, damit der Verkehr am 

Dorfeingang Ăabgefangenñ, und dadurch das Dorfzentrum 

mit den dort herrschenden beengten Verhªltnissen Ăpark-

technischñ entlastet werden kann. Das Projekt wurde von 

der Gemeinde bereits im Rahmen des PNRR vorgelegt. 

Das betroffene Gebiet (siehe Abbildung 9) befindet sich 

direkt am nördlichen Zugang zum historischen Ortskern.  

 
La forma allungata dell'area insediabile a nord deriva dal 

progetto per la realizzazione di parcheggi sotterranei in 

modo da intercettare il traffico allôingresso del paese e al-

leggerire il villaggio che è caratterizzato da condizioni di 

parcheggio non sempre ottimali. Il progetto è già presen-

tato dal comune nell'ambito del PNRR (Piano Nazionale di 

Ripresa e Resilienza). L'area interessata (vedi figura 9) è 

posta in corrispondenza dell'accesso da nord al centro abi-

tato. 

Darüber hinaus umfasst den betreffenden Bereich auch 

zwei Flächen, die für die Siedlungsentwicklung geeignet 

sind (in Abbildung 8 als 1 und 2 identifiziert). 

 
Inoltre, lôambito in questione comprende anche due super-

fici idonee per lo sviluppo dellôinsediamento (in figura 8 in-

dividuate come 1 e 2).  

Die Fläche 1, die im geltenden Bauleitplan als Landwirt-

schaftsgebiet ausgewiesen ist, wird Gegenstand einer 

Neufestlegung der Grenzen des historischen Ortskerns 

sein, die den Bau eines neuen Gebäudes ermöglicht. 

 
La superficie 1, individuata dal Piano urbanistico comu-

nale vigente come zona di verde agricolo, sarà oggetto di 

una ridefinizione dei confini del centro storico che consen-

tirà la realizzazione di un nuovo edificio. 

Abbildung 8: Ankunftsansicht in Bezug auf Bereich A  Figura 8: Vista in arrivo in riferimento all'ambito A 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Die andere Eignungsgebiet für die Siedlungsentwicklung 

(Zone N. 2), die ca. 1.000 m² groß ist und sich ebenfalls 

im Landwirtschaftsgebiet befindet, liegt auf der gegen-

überliegenden Seite im Vergleich zur ersten und erstreckt 

sich zwischen den historischen Ortskern und den landwirt-

schaftlichen Flächen, auf denen sich die Ferienwohnun-

gen "Lotschenhof" (geschlossener Hof) befindet. 

 
L'altra superficie idonea per lo sviluppo dellôinsediamento 

(Zona n. 2), estesa circa 1.000 m² ed anchôessa oggi rica-

dente in zona di verde agricolo, si trova dalla parte opposta 

rispetto alla prima e risulta compresa tra il centro storico e 

il terreno agricolo dove insistono le strutture ricettive "Lo-

tschenhof" (maso chiuso). 



GEMEINDE TRUDEN IM NATURPARK  COMUNE DI TRODENA NEL PARCO NATURALE 

 

SEITE¼PAGINA 37 VON¼DI 123 

 

Hier wird das Siedlungsgebiet durch die Einbeziehung des 

Sammelparkplatzes am nördlichen Eingang des Orts. 

 
Qui l'area insediabile viene delimitata inglobando anche il 

parcheggio collettivo situato all'ingresso nord del centro. 

Abbildung 9: Überblick "Bereich A" mit dem Sammelparkplatz, 
dem geschlossenen Hof (Ferienwohnungen) und das Eignungs-
gebiet für die touristische Entwicklung n.2 

 Figura 9: Panoramica "Ambito Aò con il parcheggio collettivo, il 
maso chiuso che ospita le strutture ricettive "Lotschenhof" e la 
zona idonea per lo sviluppo dellôinsediamento n.2 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

  

Sammelparkplatz  

Parcheggio collettivo 

  Unbebaubare Fläche (geschlossener Hof) 

Superficie inedificabile (maso chiuso) 

Area idonea per lo sviluppo dellóinsediamento 

Eignungsgebiet für die Siedlungsentwicklung  
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Bereich oder Areal B 
 

Ambito o Areale B 

In westlicher Richtung verengt sich das Siedlungsgebiet 

im Vergleich mit dem Verbauten Ortskern und folgt den 

Grenzen des historischen Ortskerns. Es wurde beschlos-

sen, eine große Wiese, die nach der Karte der Siedlungs-

eignung (siehe Abbildungen 7 und 8) für eine Besiedlung 

geeignet ist, nicht in das Siedlungsgebiet einzubeziehen, 

da es sich um eine Fläche handelt, die zu zwei geschlos-

senen Höfen gehört. 

 
Proseguendo verso ovest, l'area insediabile si stringe ri-

spetto al centro edificato seguendo i confini del centro sto-

rico. Si ¯ deciso infatti di non inglobare allôinterno dellôarea 

insediabile un grande prato che, dalla carta dellôidoneit¨ 

insediativa (vedi figure 7 e 8), risulta idoneo allôinsedia-

mento, in quanto superficie appartenente a due masi 

chiusi.  

Abbildung 10: Überblick "Bereich B"  Figura 10: Panoramica "Ambito B" 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Neben den oben genannten Flächen, umfasst der Bereich 

B auch einen öffentlichen Parkplatz und mehrere beste-

hende Wohngebiete. 

 
Oltre alle aree sopra citate, lôambito B comprende anche 

un parcheggio pubblico e diverse zone residenziali esi-

stenti).  

Innerhalb des Bereichs B, wird eine kleine Fläche (ca. 

1.000 m²) identifiziert, die potenziell für die Siedlungsent-

wicklung geeignet ist (Zone N. 3). 

 
Sempre allôinterno dellôambito B, viene individuata una pic-

cola area (circa 1.000 m²) potenzialmente idonea lo svi-

luppo dellôinsediamento (zona n.3).  

Wie aus der Eignungskarte zur Besiedelung deutlich her-

vorgeht (Abbildung 11), ist das betreffende Fläche weniger 

geeignet als die umliegenden Flächen aufgrund einer grö-

ßeren Hangneigung des Geländes und einer größeren 

Entfernung zu den nächstgelegenen Haltestellen des öf-

fentlichen Verkehrs. 

 
In particolare, come si può notare chiaramente dalla carta 

dellôidoneit¨ insediativa (figura 11), lôarea in questione ri-

sulta meno idonea rispetto alle aree circostanti a causa di 

una maggiore pendenza del terreno e di una maggiore di-

stanza dalle fermate del trasporto pubblico più vicine. 

Allerdings liegt die Fläche (vom geltenden BLP als Land-

wirtschaftsgebiet ausgewiesen) in einem bereits erschlos-

senen Bereich und befindet sich bereits teilweise inner-

halb des verbauten Ortskernes gemäß dem Landesgesetz 

Nr. 10/91. Daher wurde beschlossen, die betreffende Flä-

che in das Siedlungsgebiet einzubeziehen. 

 
Tuttavia, la zona (individuata dal PUC vigente come zona 

di verde agricolo) sorge in unôarea gi¨ infrastrutturata e ri-

sulta gi¨ parzialmente allôinterno del perimetro del centro 

edificato ai sensi della legge provinciale n.10/91. Pertanto, 

si è deciso di inserire la zona in oggetto allôinterno dellôarea 

insediabile. 
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Die Zone Nr. 4 wurde hingegen zu einem späteren Zeit-

punkt als Ergebnis der Annahme einer Beobachtung auf-

genommen. Diese Zone liegt tatsächlich neben dem be-

stehenden Wohngebiet, und die grundlegende Infrastruk-

tur (Trinkwasser- und Abwasseranlage) steht in unmittel-

barer Nähe zur Verfügung, ebenso wie die bereits beste-

hende Zufahrtsstraße. 

 
La zona n.4 è stata, invece, inserita in un secondo mo-

mento, come risultato dellôaccoglimento di unôosserva-

zione. Tale zona risulta, infatti, adiacente alla zona resi-

denziale esistente e le infrastrutture di base (impianto 

dellôacqua potabile e delle acque reflue) sono a disposi-

zione nelle immediate vicinanze così come già esistente 

risulta la strada di accesso. 

 
 

 

Abbildung 11: Detailbereich B (Truden)   Figura 11: Dettaglio ambito B (Trodena) 

 

Quelle: eigene Darstellung  Fonte: elaborazione propria 
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Bereich oder Areal C 
 

Ambito o Areale C 

Weiter südlich wird der Bereich C identifiziert, der eine 

große Fläche (ca. 5.500 m²) umfasst, die bergauf der 

Cisloner Straße verläuft und besonders geeignet für 

Wohngebiete ist (Zone N. 5). 

 
Pi½ a sud viene individuato lôambito C che comprende una 

grande area (circa 5.500 m²) che corre a monte della via 

Cislon e che risulta particolarmente idonea per insedia-

menti residenziali (Zona n. 5). 

Die betreffenden Flächen (Abbildung 12), die derzeit im 

Landwirtschaftsgebiet liegen, würden aufgrund ihrer natür-

lichen und morphologischen Merkmale auch den Bau von 

Tiefgaragen ermöglichen, auf denen Wohnungen errichtet 

werden könnten (in Kontinuität mit den bestehenden 

Wohnbauzone). 

 
Le superfici coinvolte (Figura 12), oggi ricadenti in zona di 

verde agricolo, per conformazione e morfologia, consenti-

rebbero anche la realizzazione di garage sotterrai al di so-

pra dei quali realizzare le abitazioni (in continuità con la 

tipologia di zona residenziale di espansione esistente).  

Im verbleibenden Teil des Bereichs C, der weitgehend un-

ter dem Schutz der Ensembles steht (Ensemble Nr. 6 

"Kruegnerweg-Cislonerstrasse"), wurde das Siedlungsge-

bietes strikt entlang des Perimeters des bestehenden his-

torischen Ortskerns (A Zone) begrenzt. 

 
Nella restante parte dellôambito C, che è in gran parte sotto 

tutela degli insiemi (Insieme n. 6 ñVia Kruegen-Via Ci-

slonò), lôarea insediabile è stata delimitata seguendo in ma-

niera rigida il perimetro del centro storico (Zona A) esi-

stente. 

Abbildung 12: Überblick der Eignungsgebiete für die Siedlungs-
entwicklung (Zona N. 5) 

 Figura 12: Panoramica delle aree idonee per lo sviluppo dellôin-
sediamento (Zona n.5) 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 
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Bereich oder Areal D 
 

Ambito o Areale D 

Innerhalb des Bereichs D wird das Siedlungsgebietes im 

Vergleich mit der Abgrenzung des verbauten Ortskerns er-

weitert, um weitere potenzielle Eignungsgebiete für die 

Siedlungsentwicklung in Kontinuität mit der bestehenden 

Mischgebietsausweisung durch die Gemeinde zu umfas-

sen. Der Bereich 4 umfasst auch ein Gebiet unter Ensem-

bleschutz sowie die bestehende Tourismuszone.  

 
Allôinterno dellôambito D lôarea insediabile si allarga ri-

spetto al perimetro del centro edificato inglobando al suo 

interno altre potenziali aree per lo sviluppo dellôinsedia-

mento, in continuità con le recenti destinazioni di zone mi-

ste effettuate dal comune, unôarea sotto tutela degli in-

siemi nonché la zona turistica esistente.  

Bei Eignungsgebieten für die Siedlungsentwicklung han-

delt es sich um Flächen, die in bereits erschlossenen Ge-

bieten liegen, an bestehende Baugebiete angrenzen und 

gut an den öffentlichen Nahverkehr angebunden sind.  

 
Le superfici idonee per lo sviluppo dellôinsediamento si tro-

vano in aree già infrastrutturate, adiacenti alle zone edifi-

cate esistenti e ben connesse al trasporto pubblico.  

Dabei handelt es sich insbesondere um die Zonen Nr. 6, 7 

und 8. 

 
In particolare, si tratta delle zone n. 6, 7 e 8. 

Bei den Zonen N. 6 handelt es sich insbesondere um zwei 

Flächen von ca. 1.200 m² und 1.700 m², die nach dem ak-

tuellen BLP im Landwirtschaftsgebiet liegen und sich ent-

lang der wichtigen Straßenachse "Mühlner Straße" südlich 

des Ortskerns befinden. 

 
Le zone n.6 riguardano in particolare 2 superfici di circa 

1.200 m² e 1.700 m² ricadenti secondo il PUC vigente in 

zona di verde agricolo e localizzate lungo lôimportante 

asse viario della ñM¿hlner StraÇeò a sud del centro abitato. 

Zwischen den beiden oben genannten Gebieten liegt ein 

kürzlich von der Gemeinde ausgewiesenes Mischgebiet. 

 
Tra le due superfici sopra citate si inserisce una zona mi-

sta individuata di recente dal comune. 

Abbildung 13: Überblick über eines der für die Siedlungsentwick-
lung geeigneten Flächen (Zone N. 6) 

 Figura 13: Panoramica di una delle superfici relativa alle aree 
idonee per lo sviluppo dellôinsediamento (zona n.6) 

 

Fonte: elaborazione propria  Fonte: Google 
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In östlicher Richtung umfasst das Siedlungsgebiet eine 

Fläche, die unter Ensembleschutz steht. Dabei handelt es 

sich insbesondere um das Ensemble Nr. 7 "Luisn Hof". 

 
Andando verso est l'area insediabile ingloba un'area di tu-

tela degli insiemi. In particolare, si tratta dell'insieme n.7 

"Maso Luisn". 

Ein Teil des Ensembleschutzgebietes ist als Eignungsge-

biet für die Siedlungsentwicklung ausgewiesen und um-

fasst eine Fläche von ca. 1.500 m² (Zone N. 7). 

 
Una porzione dellôarea sotto tutela viene individuata come 

area idonea per lo sviluppo dellôinsediamento ed interessa 

una superficie di circa 1.500 m² (Zona n. 7). 

Dieses Gebiet liegt am weitesten nördlich und grenzt an 

den historischen Ortskern und an bestehende Baugebiete. 

 
Si tratta della superficie localizzata più a nord, confinante 

con il centro storico e le zone edificate esistenti. 

Für den restlichen Teil des unter Ensembleschutz stehen-

den Gebietes gilt eine Beschränkung der Unbebaubarkeit. 

 
Al resto dellôarea sotto tutela degli insiemi viene applicato 

un vincolo di inedificabilità. 

Abbildung 14: Überblick über das Eignungsgebiet für die Sied-
lungsentwicklung (Zone N. 7) 

 Figura 14: Panoramica della superficie idonea per lo sviluppo 
dellôinsediamento (Zona N. 7) 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Unmittelbar südlich des bisherigen Ensembleschutzgebie-

tes wird das Siedlungsgebiet durch die Umfassung des öf-

fentlichen Parkplatzes und der bestehenden Tourismus-

zone südlich des Ortskernes weiter erweitert (Abbildung 

15). 

 
Immediatamente a sud rispetto all'area di tutela degli in-

siemi, l'area insediabile si allarga ulteriormente rispetto al 

centro edificato, inglobando il parcheggio pubblico e la 

zona turistica esistente localizzati a sud del centro abitato 

(figura 15). 
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Abbildung 15: Überblick "Bereich D"  Figura 15: Panoramica "Ambito D" 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Östlich des bestehenden Tourismuszone schließlich wird 

das Siedlungsgebiet so abgegrenzt, dass eine zusätzli-

che, an das Tourismuszone selbst angrenzende Fläche 

(Zone 8) von ca. 1.500 m² einbezogen wird, die für die 

Siedlungsentwicklung geeignet ist, was eine Erweite-

rungsmöglichkeit für das Tourismuszone selbst darstellen 

könnte. 

 
Infine, ad est della zona turistica esistente lôarea insedia-

bile è delimitata in modo da comprendere al suo interno 

una superficie aggiuntiva di circa 1.500 m² (Zona n. 8), 

adiacente alla zona turistica stessa, individuata come ido-

nea per lo sviluppo dellôinsediamento, che potrebbe rap-

presentare una possibilità di ampliamento per la zona turi-

stica stessa. 

Abbildung 16: Überblick von der Mühlner Straße aus über das 
Eignungsgebiet für die Siedlungsentwicklung (Zone N. 7), im 
Vergleich zur bestehenden Tourismuszone 

 Figura 16: Panoramica dalla ñM¿hlner StraÇeò della superficie 
idonea per lo sviluppo dell'insediamento (Zona N. 7) rispetto alla 
zona turistica esistente 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Öffentlicher Parkplatz 

Parcheggio pubblico 
Besehende Tourismuszone  

Zona turistica esistentze 

Bestehende Tourismuszone 

Zona turistica esistente 

Eignungsgebiet für die Siedlungsentwicklung (Zone N. 8) 

Area idonea per lo sviluppo dellôinsediamento (Zona n. 8) 



GEMEINDE TRUDEN IM NATURPARK  COMUNE DI TRODENA NEL PARCO NATURALE 

 

SEITE¼PAGINA 44 VON¼DI 123 

 

Bereich oder Areal E 
 

Ambito o Areale E 

Im weiteren Verlauf nach Osten wird das Siedlungsgebiet 

so abgegrenzt, dass eine unbebaute Fläche von ca. 3.462 

m², davon nur etwa 2.000 m² völlig unbebaut (Zone N. 9), 

umfasst, die im BLP als Landwirtschaftsgebiet ausgewie-

sen ist. Diese Fläche, die an ein bestehendes kleines Ge-

werbegebiet angrenzt, wird als Eignungsgebiet für Sied-

lungsentwicklung ausgewiesen, laut Artikel 7 der Durch-

führungsbestimmungen des Gemeindeentwicklungspro-

grammes. Das etwas östlich gelegene bestehende Ge-

bäude auf einer landwirtschaftlichen Fläche (und dessen 

Zubehör) wird, wie gesagt, ebenfalls in das Siedlungsge-

biet bzw. in das Eignungsgebiet für Siedlungsentwicklung 

einbezogen. 

 
Proseguendo verso est, l'area insediabile viene delimitata 

in modo da comprendere al suo interno una superficie ine-

dificata individuata dal PUC vigente come verde agricolo 

di circa 3.462 m² (zona n. 9), di cui solo circa 2.000 m² 

risultano liberi da edificazione. Tale superficie, adiacente 

ad una piccola zona produttiva esistente, viene destinata 

come zona idonea lo sviluppo dellôinsediamento ai sensi 

dellôarticolo 7 delle norme di attuazione del programma di 

sviluppo. Allôinterno dellôarea insediabile nonch® allôinterno 

della zona idonea per lo sviluppo dellôinsediamento, come 

detto, viene anche inglobato lôedificio esistente in verde 

agricolo (e le relative pertinenze) poco più ad est. 

Abbildung 17: Überblick über Zone 8 mit dem kleinen Gewerbe-
gebiet im Hintergrund 

 Figura 17: Panoramica della zona 8 con la piccola zone produt-
tiva sullo sfondo  

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Unmittelbar nordöstlich, auf der anderen Seite des Säge-

wegs wird das Siedlungsgebiet weiter erweitert, um eine 

landwirtschaftliche Fläche von ca. 1.200 m² (Abbildung 18) 

zu umfassen, die als Eignungsgebiet für die Siedlungsent-

wicklung ausgewiesen ist (Zone N. 10). 

 
Immediatamente a nord-est, dallôaltro lato di via Segheria, 

lôarea insediabile comprende una superficie agricola di 

circa 1.200 m² (figura 18, che viene individuata come area 

idonea per lo sviluppo dellôinsediamento (Zona n.10). 

Aus Sicht der Siedlungsanalyse handelt es sich um neut-

rale Flächen, die nicht besonders geeignet sind (vor allem 

im Vergleich zu den bisher analysierten), aber entlang 

 
Dal punto di vista dellôanalisi insediativa, si tratta di una 

superficie neutra, ossia non particolarmente idonea (so-

prattutto rispetto alle altre fin qui analizzate), ma è 
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einer Hauptverkehrsachse liegen, von guter Sonnenein-

strahlung profitieren, sich im Einzugsbereich der alltägli-

chen Dienstleistungen befinden und nicht zu weit von den 

Haltestellen des öffentlichen Verkehrs entfernt sind. 

localizzata lungo un asse viario principale, gode di un buon 

livello di soleggiamento, è situata allôinterno del bacino di 

utenza dei servizi di uso quotidiano e non è troppo lontano 

rispetto al bacino di utenza delle fermate del trasporto pub-

blico. 

Abbildung 18: Überblick über das Eignungsgebiet für die Sied-
lungsentwicklung (Zone N. 10) 

 Figura 18: Panoramica della superficie idonea per lo sviluppo 
dell'insediamento (Zona N. 10) 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

In Richtung Norden wird eine große Fläche (ca. 11.000 m²) 

identifiziert, die sich im Landwirtschaftsgebiet befindet und 

aus Sicht der Siedlungsanalyse geeignet ist (Zone N. 11). 

Sie wird innerhalb des Siedlungsgebietes eingegliedert, 

um eine zusätzliche Entwicklungsmöglichkeit zu bieten 

(einen Überblick über die betreffenden Flächen in Abbil-

dung 19). Diese Fläche umfasst auch 3 bestehende Ge-

bäude und deren Zubehör (ca. 3.500 m²), so dass die un-

bebaute Eignungsgebiet für Siedlungsentwicklung 7.500 

m² beträgt. 

 
Andando verso nord, viene individuata una vasta superfi-

cie (circa 11.000 m²) ricadente in verde agricolo e idonea 

dal punto di vista dell'analisi insediativa (Zona n. 11), in-

globata all'interno dell'area insediabile per dare una ulte-

riore opzione di espansione (una panoramica delle aree in 

questione in figura 19). Tale superficie comprende anche 

3 edifici esistenti con relative pertinenze (circa 3.500 m²), 

Pertanto, la superficie idonea allo sviluppo dellôinsedia-

mento inedificata risulta pari a 7.500 m². 

Eignungsgebiet für die Siedlungsentwicklung (Zone N. 10) 

Area idonea per lo sviluppo dellôinsediamento (Zona n. 10) 

7) 

 



GEMEINDE TRUDEN IM NATURPARK  COMUNE DI TRODENA NEL PARCO NATURALE 

 

SEITE¼PAGINA 46 VON¼DI 123 

 

Abbildung 19: Überblick über die Eignungsgebiet für die Sied-
lungsentwicklung (Zone N. 11) 

 Figura 19: Panoramica delle superfici idonee per lo sviluppo 
dell'insediamento (Zona N. 11) 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Auch innerhalb des Bereichs oder Areals E, weiter nörd-

lich, wird eine weitere Fläche ausgewiesen, die sich für die 

Siedlungsentwicklung eignen. 

 
Sempre allôinterno dellôambito o areale E, pi½ a nord, viene 

individuata una ulteriore superficie idonea per lo sviluppo 

dellôinsediamento. 

Die betroffene Fläche (Zone N. 12), die jetzt vom BLP als 

Landwirtschaftsgebiet ausgewiesen ist, grenzt an die 

Zone für öffentliche Einrichtungen, in dem sich die Grund-

schule befindet, und ist bereits von dem Projekt für den 

Bau eines neuen Gebäudes betroffen. 

 
La superficie interessata (Zona n. 12), oggi secondo il 

PUC in verde agricolo, è adiacente alla zona per attrezza-

ture pubbliche dovô¯ localizzata la scuola elementare e ri-

sulta già interessata dal progetto per la costruzione di un 

nuovo edificio. 

Abbildung 20: Überblick über die Eignungsgebiet für die Sied-
lungsentwicklung (Zone N. 12) 

 Figura 20: Panoramica delle superfici idonee per lo sviluppo 
dell'insediamento (Zona N. 12) 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 
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Bereich oder Areal F 
 

Ambito o Areale F 

Der Bereich F umfasst Flächen, die an die bestehenden 

C2-Wohngebiete östlich des Ortskerns angrenzen. Inner-

halb des Siedlungsgebietes bzw. als Eignungsgebiete für 

Siedlungsentwicklung werden hier zwei Flächentypen 

ausgewiesen (alle jedoch bereits innerhalb des verbauten 

Ortskernes gemäß dem Landesgesetz Nr. 10/91). 

 
Lôambito F riguarda superfici adiacenti alle zone residen-

ziali C2 esistenti ad est del centro abitato. Allôinterno 

dellôarea insediabile nonch® come zone idonee per lo svi-

luppo dellôinsediamento vengono qui individuate due tipo-

logie di superfici (tutte comunque gi¨ allôinterno del peri-

metro del centro edificato ai sensi della legge provinciale 

n.10/91). 

Die Zone N. 13, die ebenfalls im Landwirtschafsgebiet 

liegt, wurde vor kurzem in eine Mischzone umgewandelt. 

Sie verfügt jedoch noch über etwa 1.500 m² freie Fläche. 

 
La Zona n. 13, anchôessa in verde agricolo, ¯ stata recen-

temente oggetto della individuazione di una zona mista. 

Tuttavia, ha ancora circa 1.500 m² di superficie libera. 

Abbildung 21: Überblick über das Eignungsgebiet für die Sied-
lungsentwicklung (Zone N. 13) 

 Figura 21: Panoramica dellôarea idonea per lo sviluppo dell'inse-
diamento (Zona N. 13) 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 

Östlich des verbauten Ortskerns, angrenzend an die be-

stehende Erweiterungszone C2 und in Kontinuität zu die-

ser, werden fast vollständig bebaute landwirtschaftliche 

Flächen ausgewiesen (Zonen Nr. 14), die, da sie bereits 

innerhalb des verbauten Ortskernes gemäß dem Landes-

gesetz Nr. 10/91 liegen, in das Siedlungsgebiet einbezo-

gen sind. Eine Ausnahme bilden die mit den Katasterpar-

zellen 490/1 und 490/3 bezeichneten Flächen. Diese Flä-

che (ca. 600 m²) wird in das Siedlungsgebiet einbezogen 

und als Eignungsgebiet für Siedlungsentwicklung definiert, 

somit könnte der dortige leerstehende Stadel umgewidmet 

werden 

 
Ad est del centro abitato, adiacente alla zona residenziale 

di espansione C2 esistente e in continuità con essa, ven-

gono individuate delle superfici agricole quasi interamente 

edificate (Zone n. 14) che, essendo gi¨ allôinterno del pe-

rimetro del centro edificato ai sensi della legge provinciale 

n.10/91, vengono inserite allôinterno dellôarea insediabile. 

Una eccezione è rappresentata dalle superfici individuate 

dalle particelle catastali 490/1 e 490/3. Tale superficie (ca. 

600 m²) viene inglobata nellôarea insediabile e definita 

come idonea allôinsediamento in modo da procedere alla 

ristrutturazione e cambio di destinazione dôuso di un fienile 

esistente. 
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Im übrigen Bereich F wird das Siedlungsgebiet durch die 

Straße und die bestehende urbanistische Zonen abge-

grenzt. 

 
Nel resto dellôambito F, l'area insediabile viene delimitata 

seguendo la strada e le zone urbanistiche esistenti. 

Abbildung 22: Überblick über das Eignungsgebiet für die Sied-
lungsentwicklung (Zone N. 14) 

 Figura 22: Panoramica dellôarea idonea per lo sviluppo dell'inse-
diamento (Zona n. 14) 

 

Quelle: Google  Fonte: Google 
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Wie in den vorangegangenen Abschnitten beschrieben, 

gibt es in Truden viele Entwicklungsmöglichkeiten um und 

neben dem Ortskern. Das Siedlungsgebiet umfasst ca. 

23,8 Hektar, während die Gesamtfläche, die als Eignungs-

gebiet für die Siedlungsentwicklung definiert wurde, be-

trägt 4,5 ha (davon ca. 3,4 ha völlig unbebaut). 

 
Come si è visto nei paragrafi precedenti, molteplici sono, 

a Trodena, le possibilità di sviluppo attorno e in adiacenza 

del centro abitato. L'area insediabile si estende per circa 

23,8 ettari, mentre il totale delle aree definite come idonee 

allo sviluppo dell'insediamento è pari a 4,5 ha (di cui circa 

3,4 ha totalmente inedificati). 

Die Eignungsgebiete für die Siedlungsentwicklung, stellen 

für die Gemeindeverwaltung jedoch ausschließlich unter-

schiedliche Möglichkeiten der Siedlungserweiterung dar, 

die jedoch die in Kapitel 4 dieses Berichts dargelegten und 

in den Durchführungsbestimmungen (Bericht_2.7_DFB) in 

Kapitel I, Artikel 3 und 4 geregelten Bodenverbrauchs-

grenzen sowie die durch den Flächenwidmungskontingent 

in Kapitel I, Artikel 5 derselben Durchführungsbestimmun-

gen einhalten müssen. 

 
Tuttavia, le aree idonee per lo sviluppo dellôinsediamento 

rappresentano esclusivamente diverse opzioni di espan-

sione residenziale per l'amministrazione comunale, che 

dovrà comunque rispettare i limiti di consumo di suolo di 

cui al capitolo 4 della presente relazione e regolati dalle 

norme di attuazione del programma di sviluppo comunale 

(Bericht_2.7_DFB) al Capo I, articoli 3 e 4 nonché i limiti 

imposti dal contingente per la zonizzazione di cui al Capo 

I, articolo 5 delle stesse norme di attuazione. 

Um einen Überblick über die Nutzungen innerhalb des 

Siedlungsgebietes zu erhalten, ist im Folgenden ein Aus-

zug aus dem Masterplan des Siedlungsentwicklungspro-

grammes mit der Ausweisung der Eignungsgebieten dar-

gestellt (Abbildung 23). 

 
Per avere una visione dôinsieme rispetto alle destinazioni 

dôuso allôinterno dellôarea insediabile, si riporta, a seguire, 

uno stralcio del masterplan del programma di sviluppo 

dellôinsediamento con lôindividuazione delle zone di ido-

neità (figura 23).  
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Abbildung 23: Auszug aus dem Masterplan des Siedlungspro-
gramms mit Ausweisung der verschiedenen Eignungsgebieten 
innerhalb des Siedlungsgebietes im Hauptort Truden 

 Figura 23: Estratto dal Masterplan del Programma di sviluppo 
dell'insediamento con lôindividuazione delle zone di idoneità 
allôinterno dellôarea insediabile nei pressi del centro abitato prin-
cipale di Trodena 

 

Quelle: Eigene Darstellung  Fonte: Illustrazione propria 

6.2.2 Abgrenzung des Siedlungsgebietes in San 
Lugano 

 
6.2.2 Delimitazione dell'area insediabile a San Lu-

gano 

In San Lugano wird das Siedlungsgebiet rund um das 

Dorfzentrum (bereits durch einen verbauten Ortskern laut 

Artikel 12 des Landesgesetzes Nr. 10 vom 15. April 1991 

abgegrenzt) abgegrenzt, das den historischen Ortskern, 

die Kirche, den Sportplatz, die Grundschule und die beste-

henden (noch nicht vollständig erschlossenen) Wohn-

bauzonen. Zum Siedlungsgebiet werden auch zwei kleine 

an die bestehenden Baugebiete angrenzende Flächen (im 

BLP als Landwirtschafsgebiet ausgewiesen), die für eine 

Siedlungserweiterung geeignet sind.  

 
A San Lugano viene delimitata lôarea insediabile nei pressi 

del centro abitato (già delimitato da un centro edificato ai 

sensi dellôarticolo 12 della legge provinciale 15 aprile 

1991, n. 10) che comprende il centro storico, la chiesa, la 

zona sportiva, la scuola elementare e le zone residenziali 

di espansione esistenti (ancora non completamente svi-

luppate). Vengono inglobate allôinterno dellôarea insedia-

bile anche due piccole superfici (individuate dal PUC come 

verde agricolo) adiacenti agli insediamenti residenziali esi-

stenti che vengono individuati come idonee allo sviluppo 

dellôinsediamento. 
















































































































































